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2 Stampato su carta riciclata

é molto importante che questo libretto istruzioni sia conservato assieme allÕapparecchiatura per
qualsiasi futura consultazione. Se lÕapparecchiatura dovesse essere venduta o trasferita ad unÕaltra
persona, assicurarsi che il libretto venga fornito assieme, in modo che il nuovo utente possa essere
messo al corrente del funzionamento della macchina e delle avvertenze relative.

Queste avvertenze sono state redatte per la Vostra sicurezza e per quella degli altri. Vi preghiamo,
dunque, di volerle leggere attentamente prima dÕinstallare e di utilizzare lÕapparecchiatura.

Sicurezza generale
¥ Qualora questa apparecchiatura, munita di

chiusura magnetica, venisse usata in
sostituzione di una con chiusura a scatto,
consigliamo di rendere questÕultima inservibile.
CioÕ eviter� che i bambini, giocando, vi
rimangano intrappolati, con grave pericolo per la
loro vita.

¥ Togliere la spina dalla presa di corrente prima di
procedere a qualsiasi operazione di pulizia e
manutenzione (come nel caso di sostituzione
della lampadina, sulle apparecchiature che ne
sono provviste).

¥ QuestÕapparecchiatura � stata progettata per
essere utilizzata da persone adulte. Fare
attenzione, quindi, che i bambini non si avvicinino
con lÕintento di giocarvi.

¥ é pericoloso modificare o tentare di modificare
le caratteristiche di questÕ apparecchiatura.

¥ Questa apparecchiatura contiene idrocarburi nel
circuito refrigerante; pertanto la manutenzione e
la ricarica deve essere effettuata esclusivamente
da personale autorizzato dallÕazienda.

¥ Prestare la massima cura nella
movimentazione per non dannegiare parti del
circuito refrigerante onde evitare possibili
fuoriuscite di fluido.

¥ LÕapparecchiatura non deve essere collocata
nelle vicinanze di termosifoni o cucine a gas.

¥ Evitate ogni esposizione prolungata
dellÕapparecchiatura ai raggi solari.

¥ La parte posteriore dellÕapparecchiatura deve
ricevere una sufficiente circolazione dÕaria e
deve essere evitato qualsiasi danno al
circuito refrigerante.

¥ Solo per i congelatori (esclusi incassati): una
collocazione ottimale � la cantina.

¥ Non introdurre apparecchi elettrici allÕinterno
dellÕapparecchiatura (ad es. gelatiera).

Assistenza / Riparazioni
¥ Ogni eventuale modifica che si rendesse

necessaria allÕimpianto elettrico domestico, per
poter installare lÕapparecchiatura, dovr� essere
eseguita solo da personale abilitato.

¥ Mai riparare lÕapparecchiatura da soli. Le
riparazioni effettuate da persone non competenti
possono provocare dei danni. Contattare il
Centro di Assistenza pi� vicino ed esigere solo
ricambi originali.

Uso
¥ I frigoriferi e/o congelatori domestici sono

destinati unicamente alla conservazione e/o
congelazione degli alimenti.

¥ Le migliori prestazioni si hanno con temperature
dellÕambiente comprese tra +18¡C e +43¡C
(Classe T); + 18¡C e +38¡C (Classe ST); +16¡C
e +32¡C (Classe N); +10¡C e +32¡C (Classe
SN); la classe di appartenenza � riportata sulla
targa matricola ubicata nella cella a fianco del
vano verdura.

Attenzione: al di fuori delle temperature
ambiente indicate dalla classe climatica di
appartenenza di questo prodotto, si devono
osservare le seguenti indicazioni: quando la
temperatura ambiente scende al di sotto del
valore minimo pu� non essere garantita la
temperatura di conservazione nel vano
congelatore; pertanto si consiglia di consumare
al pi� presto gli alimenti in esso contenuti .

¥ In tutte le apparecchiature ci sono delle superfici
che si coprono di brina. A seconda del modello,
tale brina pu� essere eliminata automaticamente
(sbrinamento automatico) oppure manualmente.
Non tentare mai di togliere la brina con un
oggetto appuntito, si rischierebbe di danneggiare
irrimediabilmente lÕevaporatore. Utilizzare a tale
scopo lÕapposita paletta fornita con
IÕapparecchiatura.

¥ Non mettere mai nello scompartimento a bassa
temperatura (congelatore o conservatore) bibite
gassate: possono esplodere.

AVVERTENZE E CONSIGLI IMPORTANTI
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Protezione dellÕambiente
Questa apparecchiatura non contiene, nel
circuito refrigerante e nellÕisolamento, gas
refrigeranti nocivi per lÕozono. LÕapparecchiatura
non deve essere smaltita con rifiuti urbani e
rottami. Deve essere evitato il danneggiamento
del circuito refrigerante, soprattutto nella parte
posteriore vicino allo scambiatore. Informazioni
sui centri di raccolta vengono forniti dallÕautorit�
comunale. I materiali usati in questa
apparecchiatura contrassegnati dal simbolo 
sono riciclabili.
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¥ Non introdurre mai liquidi o alimenti caldi e non
riempire fino allÕorlo i recipienti muniti di
coperchio.

¥ Non usare alcun dispositivo meccanico o altro
mezzo artificiale per accelerare il processo di
sbrinamento tranne quelli qui raccomandati.

¥ Non usare mai oggetti metallici per pulire
lÕapparecchiatura; essa potrebbe venir
danneggiata.

Installazione
¥ Durante il normale funzionamento il

condensatore ed il compressore, che sono posti
sul retro dellÕapparecchiatura, si riscaldano
sensibilmente. Assicurarsi quindi che
lÕinstallazione venga eseguita come da istruzioni
riportate sul libretto. UnÕaerazione insufficiente
comporter� sicuramente un cattivo
funzionamento e dei danni allÕapparecchiatura.

¥ Assicurarsi, dopo aver installato
lÕapparecchiatura, che essa non appoggi sul cavo
di alimentazione.

Importante: se il cavo di alimentazione si
danneggiasse, dovr� essere sostituito da uno
speciale cavo o assieme disponibili presso il
costruttore o il servizio di assistenza tecnica.

¥ Se lÕapparecchiatura viene trasportata in

posizione orizzontale � possibile che lÕolio
contenuto nel compressore defluisca nel circuito
refrigerante. Lasciare lÕapparecchiatura in
posizione verticale almeno 2 ore prima di
metterla in funzione per dar modo allÕolio di
refluire nel compressore.

¥ LÕapparecchiatura non deve essere collocata
nelle vicinanze di termosifoni o cucine a gas.

¥ Evitate ogni esposizione prolungata
dellÕapparecchiatura ai raggi solari.

¥ La parte posteriore dellÕapparecchiatura deve
ricevere una sufficiente circolazione dÕaria e deve
essere evitato qualsiasi danno al circuito
refrigerante.

GENTILE CLIENTE
Ci congratuliamo con Lei per avere scelto un prodotto di qualit�, concepito per rispondere alle
esigenze della vita moderna.

La Sua nuova apparecchiatura � coperta da garanzia. I1 relativo certificato di garanzia lo trova qui
allegato. Se dovesse mancare lo richieda al Rivenditore.
03/01
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Pulizia delle parti interne
Prima dellÕuso e del collegamento elettrico pulire
tutte le parti interne con acqua tiepida e sapone
neutro allo scopo di togliere il caratteristico odore di
nuovo indi asciugare accuratamente.

Non usare detersivi n� polveri abrasive
che sono dannose alle finiture.

Funzionamento
Inserire la spina nella presa di corrente. Aprire la
porta del frigorifero e ruotare in senso orario la
manopola del termostato oltre la posizione ÇOÈ
(arresto). LÕapparecchiatura � in funzione.

Regolazione della temperatura
La temperatura � regolata automaticamente e pu�
essere aumentata (meno freddo) ruotando la
manopola verso i numeri pi� bassi oppure diminuita
(pi� freddo) ruotandola verso i numeri pi� alti. La
posizione corretta, comunque, va individuata
tenendo conto che la temperatura interna dipende
da questi fattori:

1. temperatura ambiente;

2. frequenza di apertura delle porte;

3. quantit� di alimenti conservati;

4. collocazione dellÕapparecchio.

La posizione intermedia � la pi� indicata.

Importante

Sulle posizioni di massimo freddo, con tempera-
tura ambiente elevata, ed una notevole quantit�
di alimenti, il funzionamento pu� essere
continuo, con formazione di brina o ghiaccio
sulla parete posteriore della cella. In tal caso �
necessario ruotare la manopola su una posizio-
ne di minor freddo, in modo da consentire lo
sbrinamento automatico e, di conseguenza, un
minor consumo di energia elettrica.

USO

Refrigerazione dei cibi e delle bevande
Per utilizzare nel modo migliore lo scomparto
refrigerante � necessario:

non introdurre nella cella vivande calde o liquidi in
evaporazione; coprire o avvolgere gli alimenti,
specie se contengono aromi; 

disporre gli alimenti in modo che lÕaria possa
circolare liberamente attorno ad essi.
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Conservazione dei cibi surgelati 
Al momento della messa in funzione o dopo un
periodo di inattivit�, introdurre gli alimenti
nellÕapparecchio dopo averlo fatto funzionare per
almeno due ore con la manopola del termostato
sulla posizione di massimo freddo, quindi ruotare la
manopola sulla posizione di funzionamento normale.

Importante

In caso di scongelamento per cause accidentali,
ad esempio per mancanza di corrente, se il
periodo dellÕinterruzione � superiore al valore
riportato nella tabella dei dati tecnici sotto la
voce Òtempo di risalitaÓ sar� necessario
consumare i cibi entro breve o cucinarli subito e
ricongelarli (una volta raffreddati). 

Congelazione dei cibi freschi
Lo scomparto � adatto alla congelazione di
cibi freschi e alla conservazione a lungo termine di
cibi congelati e surgelati.
Per la congelazione non � necessario variare la
posizione della manopola del termostato da quella di
normale funzionamento. Tuttavia, volendo ottenere
una congelazione pi� rapida, ruotare la manopola
del termostato verso la posizione di massimo
freddo; con la manopola in questÕultima posizione, la
temperatura nello scomparto refrigerante potrebbe
scendere al di sotto di 0¡C. Se ci� si verificasse
riportare la manopola del termostato in
corrispondenza di una posizione che consenta una
temperatura meno fredda.

Scongelazione 
Gli alimenti surgelati o congelati, prima di essere
usati, possono essere scongelati nel frigorifero o a
temperatura ambiente, a seconda del tempo
disponibile per lÕoperazione. I pezzi piccoli possono
essere cucinati direttamente appena tolti dal
congelatore; in questo caso, per�, il tempo di cottura
sar� pi� lungo.

Cubetti di ghiaccio 
II frigorifero � equipaggiato con una o pi� vaschette
per la formazione dei cubetti di ghiaccio. Dette
vaschette vanno riempite di acqua potabile e riposte
nello scomparto congelatore. Si raccomanda di non
usare utensili metallici per staccare le vaschette.

68

Reversibilidad de la puertita 
Con la ayuda de un destornillador desenganchar el
soporte (1) apretando en el resorte interno y
extraerlo de su alojamineto junto con la puertita;

quitar el t�pon (2) e introducirlo en la aperutra libre
del lado opuesto;

girar de 180¡ la puertita, quitar el soporte (1) y
volverlo a montar en el lado opuesto;

volver a montar la puertita introduciendo el perno
superior y el soporte inferior (1) hasta que no se
habr� bloqueado.

Para garantirzar una correcta conservaci�n de los
alimentos, la puertita est� dotada de un simple
dispositivo a resorte que la mantiene en posici�n
abierta hasta que la misma no sea cuidadosamente
cerrada.

PR140

1

2

180°

PR167/1

D

B

Introducir la tapa (D), presion�ndola hasta o�r el
resorte, en la gu�a (B)

PR168

En caso de que sea necesario alinear la puerta del
mueble, utilizar el juego de los agujeros de ojal.

Al t�rmino de las operaciones es preciso controlar
que la puerta del aparato est� cerrada
correctamente.

Abrir la puerta del aparato y la del mueble a 90¡
aprox. Introducir la escuadrita (B) en la gu�a (A).
Mantener unidas la puerta del aparato y la del
mueble y marcar los agujeros seg�n se indica en la
figura. 

Quitar las escuadritas y hacer unos agujeros de 2
mm de ¯ a 8 mm desde el borde exterior de la
puerta. Colocar otra vez la escuadrita sobre la gu�a
y fijarla con los tornillos presentes en el equipo
base.

8mm

PR167

A

B
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Posizionamento delle mensole
Per permettere lo stoccaggio dÕalimenti di diverse
dimensioni, si possono posizionare le mensole ad
altezze differenti. Operare come segue: Spingere la
mensola nel senso della freccia fino a quando non si
libera e posizionarla allÕaltezza desiderata.

Per una pulizia pi� accurata la mensola superiore
pu� essere tolta agendo nel senso indicato dalle
frecce e quindi ricollocata nella sua posizione.

Ripiani mobili
Sulle pareti della cella sono ricavate delle guide che
consentono il posizionamento dei ripiani a diverse
altezze, secondo la necessit�.

D009

D040

D007

67

Colocar les tapas (B) sobre los extremos del perfil y
en los agujeros para la bisagra.

D726

B

Apoyar la gu�a (A) sobre la parte interior de la
puerta del mueble arriba y abajo seg�n se indica en
la figura y marcar la posici�n de los agujeros
exteriores. Una vez que se hayan hecho los
agujeros, fijar la gu�a con los tornillos presentes en
el equipo base.

20 mm

A

50m
m

PR166

PR266

A B

C

D

Separar las piezas A, B, C, D seg�n se indica en la
figura.

PR33

C

A
Introducir la tapa (C), presion�ndola hasta o�r el
resorte, en la gu�a (A).
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CONSIGLI

Consigli per la refrigerazione
Carne (di tutti i tipi): va avvolta in sacchetti di
plastica e posta sul vetro sopra il cassetto verdura. 
In questa posizione si potr� conservare per uno
o due giorni al massimo.
Cibi cotti piatti freddi, ecc. devono essere ben
coperti e possono essere disposti su qualsiasi
griglia. 
Frutta e verdura: saranno messe, previa pulitura,
nel/ nei cassetto/i previsto/i a tale scopo.
Burro e formaggio devono essere conservati negli
appositi contenitori o avvolti in fogli di plastica o
alluminio per evitare il contatto con lÕaria.
Latte in bottiglia: ben chiuse poste nel
portabottiglie.
Banane, patate, cipolla ed aglio, se non sono
confezionati, non vanno messi in frigorifero.

Consigli per la congelazione
Per ottenere i massimi vantaggi dal processo di
congelazione diamo alcuni consigli importanti:

¥ la quantit� massima di alimenti che possono
essere congelati in 24 h � riportata sulla
Çtarghetta matricolaÈ;

¥ il processo di congelamento dura 24 ore.In
questo lasso di tempo non si dovrebbe
aggiungere altro cibo da congelare;

¥ congelare solo alimenti di ottima qualit�, freschi e
ben puliti;

¥ dividere tutto in piccole parti, in modo da favorire
la rapidit� della congelazione e consentire lo
scongelamento solo della quantit� necessaria;

¥ avvolgere gli alimenti in fogli di alluminio o
politene.Gli stessi devono essere bene aderenti
ai cibi e ben chiusi;

¥ evitare di mettere i prodotti da congelare a
contatto di quelli gi� congelati; ci� eviter�
lÕinnalzamento della temperatura di questi ultimi;

¥ tenere presente che gli alimenti magri si
conservano meglio e pi� a lungo di quelli grassi e
che il sale riduce il tempo di conservazione;

¥ non consumare immediatamente i ghiaccioli
prelevati dallo scomparto congelatore possono
provocare scottature da freddo;

¥ � consigliabile indicare sulla confezione la data di
inizio della congelazione al fine di poter
controllare il tempo di conservazione;

¥ non mettere nello scomparto congelatore
bevande gassate: possono esplodere

Consigli per la conservazione dei
surgelati
Per utilizzare nel modo migliore lo scomparto �
necessario:

¥ assicurarsi che i surgelati siano stati ben
conservati dal rivenditore;

¥ che il trasporto, dallÕacquisto alla sistemazione
nello scomparto, sia breve;

¥ non aprire troppo frequentemente la porta dello
scomparto e non lasciarla aperta pi� del
necessario.

¥ Una volta scongelati, gli alimenti si deteriorano in
breve tempo e non possono venir ricongelati.

¥ Non superare il periodo di conservazione indicato
sulle confezioni dal produttore dei cibi.

66
D724

Abrir la puerta y adosar el aparato contra el lado del
mueble al lado opuesto a la bisagra de la puerta.
Fijar el aparato con los 4 tornillos en dotaci�n. Colo-
car la parrilla de aireaci�n (C) encaj�ndola a presi�n
y engornar la tapa (D) en posici�n.

Instrucciones para el
empotramiento

Dimensiones del hueco

Altura                1225 mm
Profundidad        550 mm
Anchura              560 mm

Durante el trasporte la puerta del aprato est�
fijada con pernos. Quitar el perno superior e
inferior, seg�n el sentido de apertura de la
puerta.
Para una adecuada ventilaci�n seguir les
indicaciones de la Fig.
Atenci�n: mantener las aperuras para la
ventilaci�n libres de cualquier obst�culo.

Es necesario adem�s que el hueco tenga un
conducto de ventilaci�n con estas medidas:
profundidad           50 mm
ancho                  540 mm

Empujar el aparato en el hueco inasta que el perfil
superior (A) llegue a tope con el mueble.

PR01

540
50

B

T H

A

D022

D727

C

D

D033

50-min. cm  2002

min.
cm  2002

Colocar a presi�n el cubrejuntas entre el aparato y
el mueble.
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D037

Lampada di illuminazione
La lampada di illuminazione dello scomparto
refrigerante � accessibile tramite le seguenti
operazioni.

¥ Svitare la vite di fissaggio della plafoniera.

¥ Sganciare la parte mobile esercitando una
pressione (vedi figura).

Qualora, a porta aperta, la lampada non si
accendesse, controllare che sia avvitata
bene; se il difetto rimane sostituire la
lampada con una di pari potenza ( la
potenza massima � riportata sul diffusore
luce).

D411

MANUTENZIONE
Staccare la spina dalla presa di corrente prima di
eseguire qualsiasi operazione.

Attenzione:

Questa apparecchiatura contiene idrocarburi nel
circuito refrigerante; pertanto la manutenzione e
la ricarica devono essere effettuate
esclusivamente da personale autorizzato
dallÕazienda. 

Pulizia periodica
Non usare mai oggetti metallici per pulire lÕapparec-
chiatura; essa potrebbe venir danneggiata.

Pulire lÕinterno con acqua tiepida e bicarbonato di
soda. Risciacquare e asciugare accuratamente.

Pulire il condensatore e il motocompressore con una
spazzola o un aspirapolvere. Questa operazione
migliorer� il funzionamento con conseguente
risparmio di energia.

Periodi di inattivit�
Durante i periodi in cui lÕapparecchiatura non � in
funzione osservare le seguenti precauzioni:

staccare la spina dalla presa di corrente; togliere
tutti gli alimenti; sbrinare e pulire lÕinterno e tutti gli
accessori;

lasciare le porte socchiuse per facilitare la
circolazione di aria allÕinterno in modo da evitare la
formazione di odori sgradevoli.

Sbrinamento
SullÕevaporatore dello scomparto refrigerante la
brina viene eliminata automaticamente ad ogni
arresto del compressore. LÕacqua derivante dallo
sbrinamento, tramite un apposito convogliatore,
viene raccolta in una bacinella, posta nella parte
posteriore sopra il compressore, dove evapora.

Si raccomanda di pulire periodicamente il foro di
scarico dellÕacqua di sbrinamento, posto nella
parte centrale dellÕapposito convogliatore dello
scomparto frigorifero, utilizzando lÕapposito
ÇpulitoreÈ che si trova nel foro, per evitare che
lÕacqua di sbrinamento cada sui cibi.

65

Conexi�n el�ctrica
Antes de enchufar el aparato, asegurarse de que la
tensi�n y la frecuencia indicadas en la tarjeta
matr�cula, correspondan a las de la instalaci�n
dom�stica. Se admite una oscilaci�n de 6% sobre la
tensi�n nominal.

Para el funcionamiento a tensiones distintas, habr�
que utilizar un autotransformador de potencia
adecuada. Asegurarse de que la toma de corriente y
el enchufe sean compatibles entre s� sin tener que
interponer reducciones ladrones o adaptadores
varios. Si fuera necesario, cambiar la toma de la
instalaci�n de la casa con una adapta.

Es indispensable conectar el aparato a una toma
de tierra eficaz.

Para ello el enchufe del cable de alimentaci�n est�
dotado de un adecuado contacto. Si la toma de
corriente de la instalaci�n dom�stica no estuviera
conectada a tierra, conectar el aparato a una
instalaci�n de tierra, conforme a las leyes en vigor,
consultando para ello con un t�cnico especializado.

El fabricante declina toda responsabilidad en el
caso que esta norma no sea respetada.

En el caso que este aparato, dotado de cierre
magn�tico, sustitaya uno con cierre autom�tico,
aconsejamos inutilizar la cerradura de este �ltimo,
antes de deshacerse de �l. As� se evitar� que los
ni�os, jugando, puedan quedarse encerrados
dentro, con grave peligro para sus vidas.

Colocaci�n
Situar el aparato lejos de fuentes de calor, como:
radiadores, estufas, exposici�n directa a los rayos
del sol, etc. 

Importante

Se debe poder desenchufar el aparato; por lo tanto
una vez efectuada la instalaci�n es necesario que el
enchufe no quede escondido

Este aparato es conforme a las siguientes
Directivas Comunitarias:

- 87/308 CEE del 2/6/87 relativa a la supresi�n de
interferencias radio.
- 73/23 CEE 19/02/73 (Baja tensi�n) y
modificaciones sucesivas;
- 89/336 CEE 03/05/89 (Compatibilidad
electromagn�tica) y modificaciones sucesivas.

INSTALACIîN

DATOS T�CNICOS
Clase de eficiencia A

195

17

0,70

256

2

12

Capacidad neta del frigor�fico en litros

Consumo energ�tico en kWh/d�a

Consumo energ�tico en kWh/a�o

Capacidad de congelaci�n en kg/d�a

Tiempo de aumento de la temperatura de Ð18¡C a Ð9¡C por hora

Capacidad neta del compartimento  en litros

Los datos t�cnicos se indican en la placa-matr�cula situada sobre el lado izquierdo interno del aparato.
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Nello scomparto congelante la brina deve essere
eliminata ogni qualvolta si � formato uno spessore di
4 mm circa, utilizzando lÕapposita paletta
raschiabrina fornita con lÕapparecchiatura.

Qualora si formasse uno spesso strato di ghiaccio,
sar� necessario effettuare un completo sbrinamento,
procedendo come segue:

1. staccare la spina dalla presa di corrente o porre
la manopola del termostato in posizione ÇOÈ;

2. avvolgere gli alimenti in parecchi fogli di giornale
e riporli in un luogo molto fresco;

3. lasciare la porta aperta, porre una bacinella sulla
prima griglia dello scomparto frigorifero in
corrispondenza del foro di scarico, estrarre il
tappo di chiusura come indicato in figura;

4. a  sbrinamento avvenuto asciugare
accuratamente lo scomparto congelatore e
inserire il tappo di chiusura;

5. riporre la paletta raschiabrina per utilizzi
successivi; 

6. reinserire la spina nella presa;

7. riportare la manopola del termostato nella
posizione desiderata o reinserire la spina nella
presa di corrente. Dopo due o tre ore di
funzionamento lÕapparecchio � di nuovo pronto
per la conservazione dei cibi surgelati.

Attenzione:

Si raccomanda di non impiegare utensili
metallici per asportare la brina onde evitare
gravi danni allÕapparecchio.

Non usare alcun dispositivo meccanico o altro
mezzo artificiale per accelerare il processo di
sbrinamento tranne quelli qui raccomandati.

Un innalzamento della temperatura dei surgelati
potrebbe ridurne il tempo di conservazione.

SE QUALCOSA NON VA
Qualora lÕapparecchiatura presentasse qualche
disfunzione, � bene controllare:

¥ che la spina sia ben inserita nella presa di
corrente;

¥ che non manchi lÕenergia elettrica

¥ che la manopola del termostato si trovi in
posizione intermedia.

PR151

Inoltre:

¥ se lÕapparecchiatura � eccessivamente rumorosa
verificare che i fianchi non siano a contatto con
mobili o schienali che possono causare rumore o
vibrazioni;

¥ se vi sono tracce di acqua sul fondo dello
scomparto, verificare che il foro di deflusso
dellÕacqua derivante dallo sbrinamento non sia
ostruito.

Dopo le verifiche di cui sopra, se la disfunzione
dovesse permanere, � bene chiamare il Centro di
Assistenza Tecnica pi� vicino.
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COMO ACTUAR SI ELAPARATO NO FUNCIONA
Si el aparato presentase anomal�as ser� oportuno
controlar:

¥ Que est� bien enchufado y que el interruptor de
la instalaci�n el�ctrica est� conectado.

¥ Que no haya un corte de energ�a el�ctrica.

¥ Que el mando del termostato se encuentre en su
posici�n correcta.

¥ Si el compresor funciona sin interrupci�n,
verificar que el termostato no se encuentre en
una posici�n

¥ Adem�s si el aparato hace demasiado ruido
verificar que los costados no est�n en contacto

con muebles que pueden causar ruidos o
vibraciones y que la unidad refrigerante no vibre.

¥ Si se ven restos de agua en el fondo del
refrigerador comprobar que el orificio de
desag�e de la escarcha derretida no est�
obturado (ver c�pitulo Desescarche).

Despu�s de hacer las verificaciones anteriores, si la
anomal�a persiste, llame al Centro de Asistencia
T�cnica m�s cercano.

Es importante en el momento de llamar
proporcionar la referencia del modelo y el
n�mero de matr�cula del aparato indicados en el
certificado de garant�a o en la tarjeta matr�cula.

contenidos en la cuba.
Recomendamos no utilizar utensilios met�licos
para quitar la escarcha a fin de evitar dahos
graves al aparato.
En el caso que se formara una espesa capa de
hielo, ser� necesario descongelar totalmente el
aparato, procediendo de la manera siguiente:

1. Colocar el mando del termostato en posici�n
Ç0È, o desenchufar el aparato.

2. Envolver los alimentos congelados en varios
papeles de diario y colocarlos en un lugar muy
fresco.

3. Dejar la puerta abierta. Poner un recipiente sobre
la primera rejilla del compartimento frigor�fero en
correspondencia con el agujero de decarga,
extraer el tap�n de cierre como se indica en la
figura;

4. Al completar la operaci�n secar cuidadosamente
la cuba del congelador.

5. Conservar el rascador para usos futuros.

6. Girar el mando del termostato en la posici�n
deseada o enchufar otre vez el aparato.

7. Pasadas dos o tres horas, el congelador est� de
nuevo listo para la conservaci�n de los alimentos
congelados.

Importante

Se recomienda no utilizar utensilios met�licos
para quitar la escarcha a fin de evitar graves
da�os al aparato.
No usar dispositivo mec�nico alguno u otro
medio artificial para acelerar el processo de
desescarche excepto los recomendados.

PR151
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Collegamento elettrico
Assicurarsi, prima di inserire la spina nella presa
di corrente, che la tensione e la frequenza
riportate sulla targhetta matricola corrispondano
a quelle dellÕimpianto domestico.

é ammessa una oscillazione di ±6% sulla tensione
nominale.

Per il funzionamento a tensioni diverse si dovr�
utilizzare un autotrasformatore di potenza adeguata.

Importante

EÕ indispensabile collegare lÕapparecchio ad una
efficiente presa di terra.

A tale scopo la spina del cavo di alimentazione �
dotata dellÕapposito contatto. Qualora la presa di
corrente dellÕimpianto domestico non sia collegata a
terra, allacciare lÕapparecchiatura ad un impianto di
terra a parte conformemente alle norme in vigore
consultando in proposito un tecnico specializzato.

La Casa Costruttrice declina ogni responsabilit�
qualora questa norma antinfortunistica non
fosse rispettata. 

Questa apparecchiatura � conforme alle
seguenti Direttive Comunitarie:

- 87/308/CEE del 2/6/87 relativa alla 
soppressione dei disturbi radio.

- 73/23/CEE del 19/02/73 (Bassa Tensione) e
successive modificazioni; 

INSTALLAZIONE
Posizionamento
Collocare lÕapparecchiatura lontana da fonti di
calore, quali: termosifoni, stufe da riscaldamento,
esposizione diretta ai raggi solari ecc. 

- 89/336/CEE del 03/05/89 (Compatibilit�
Elettromagnetica) e successive modificazioni.

DATI TECNICI
Classe di efficienza A

195

17

0,70

256

2

12

Capacit� netta in litri del frigorifero

Consumo energetico in kWh/24h

Consumo energetico in kWh/annuo

Capacit� di congelamento in kg/24h

Tempo di risalita da -18¡C a -9¡C al h

Capacit� netta in litri dello scomparto 

I dati tecnici sono riportati sulla targhetta matricola posizionata sul lato sinistro interno dellÕapparecchiatura.

Attenzione

LÕapparecchio deve poter essere scollegato dalla
rete; � quindi necessario che la spina rimanga
accessibile ad installazione avvenuta.

63

MANUTENCIîN
Desenchufar siempre el aparato antes de
proceder a cualquier operaci�n de
limpieza.

Atenci�n

Este aparato contiene hidrocarburos en el circuito
refrigerante; por lo tanto el mantenimiento y la
recarga deben ser efectuados exclusivamente por
personal autorizado por la empresa.

Limpieza peri�dica
Limpiar el interior con agua templada y bicarbonato
y las partes exteriores esmaltadas con cera a la
silicona; limpiar el condensador y el motocompresor
con un cepillo o un aspirador.
Esta operaci�n mejorar� el funcionamiento con el
consiguiente ahorro de energia.

Temporadas largas de inactividad
Durante los per�odos en los cuales el aparato no
est� funcionando observar las siguientes
precauciones:

¥ desenchufarlo;

¥ sacar todos los alimentos;

¥ limpiar cuidadosamente el interior y todos los
accesorios.

¥ Dejar las puertas entornadas para facilitar la
circulaci�n del aire, a fin de evitar la formaci�n
de olores desagradables.

L�mpara de iluminaci�n
Se puede acceder a la l�mpara de iluminaci�n del
compartimento refrigerante efectuando las
siguientes operaciones:

¥ desatornillar el tornillo de fijaci�n del
cubrel�mpara,

¥ desenganchar la parte m�vil como se indica en
la

Si con la puerta abierta la luz no se
enciende, controlar que est� bien enroscada; si
el defecto no se corrige, cambiar la bombilla con
otra de igual potencia. 
La potencia m�xima se indica en el difusor D411

Desescarche
La escarcha del evaporador de la cuba refrigerante
se elimina autom�ticamente a cada interrupci�n del
motocompresor.
El agua de la escarcha derretida, mediante un canal
adecuado, se recoge en un peque�o dep�sito
colocado en la parte posterior sobre el motocom-
presor del aparato.
Se recomienda limpiar peri�dicamente el orificio de
desag�e de la escarcha derretida, situado en la
parte central del adecuado canal�n de la cuba
refrigerante, para evitar que el agua desborde sobre
los alimentos conservados en el frigor�fico.
Utilice para ello el respectivo limpiador que se en-
cuentra introducido en el orifcio de desag�e.
En el congelador en cambio, habr� que eliminar la
escarcha cada vez que se haya formado un gran
espesor (de unos 4 mm).
Durante esta operaci�n no es necesario ni
desenchufar el aparato ni sacar los alimentos

D037
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Istruzioni per lÕincasso
integrale

Dimensioni del vano

Altezza 1225 mm

Profondit� 550 mm

Larghezza 560 mm

La porta dellÕapparecchiatura � fissata per
mezzo di perni, per il trasporto. Togliere il perno
superiore e inferiore, conformemente al senso di
apertura della porta.

Per motivi si sicurezza la ventilazione deve essere
come indicato in figura.

Attenzione: mantenere le aperture per la
ventilazione libere da ogni ostruzione.

Inoltre � necessario che la nicchia sia provvista di
un camino dÕareazione con le seguenti misure:

profondit�: 50 mm

larghezza: 540 mm

Inserire lÕapparecchiatura nel vano appoggiandola
alla parete interna corrispondente al lato di apertura
della porta.

PR01

540
50

B

T H

A

D022

D033

50-min. cm  2002

min.
cm  2002

D727

C

D

Accostare lÕapparecchiatura al fianco opposto alla
cerniera porta. Fissare lÕapparecchiatura con le 4 viti
in dotazione. Applicare la griglia di aerazione (C) e il
coperchio copricerniera (D) inserendoli a scatto.

D724

Applicare a pressione il coprifuga, tra
apparecchiatura e mobile.

62

CONSEJOS
Consejos para refrigeraci�n
Para un correcto uso aconsejamos:
Carne: debe ser envuelta en saquitos de pl�stico y
colocada en el espacio situado sobre los cajones
verdura.
En esta posic�on la carne puede ser conservada
al m�ximo por 1 a 2 dias.
Alimentos cocinados , platos fr�os, etc. tienen
que conservarse bien cubiertos y se pueden colocar
en cualquier bandeja del frigor�fico.
Fruta y verdura: una vez lavada, ha de colocarse
en el caj�n (cajones) inferior.
Mantequilla y queso: deben colocarse en los reci-
pientes adecuados o envueltos en hojas de
aluminio o politileno, a fin de evitar el contacto con
el aire.
Leche embotellada: bien tapada, en la contropuerta.
Bananas, papas, cebollas y ajo, si no est�n
confeccionados, no se deben colocar en
frigor�fico.

Consejos para congelaci�n
¥ Todos los productos por congelar tienen que ser

frescos y de buena calidad. 

¥ Los alimentos por congelar tienen que estar
confeccionados en porciones suficientes al
consumo familiar, para que puedan utilizarse en
una sola vez. 

¥ Las confecciones peque�as permiten una
congelaci�n m�s r�pida y uniforme. No hay que
olvidar que una vez descongelados, la calidad de
los alimentos se deteriora r�pidamente. 

¥ Los alimentos con bajo contenido de grasas se
conservan mejor que los que tienen mucha
grasa. La sal (alli donde se encuentre) reduce la
duraci�n de la conservaci�n. 

¥ Los alimentos por congelar tienen que
encerrarse en bolsitas impermeables al aire o en
recipientes especiales. Cierre cuidadosamente
les bolsitas o los recipientes sacando todo el aire
de su interior.

¥ No meta nunca en el congelador botellas o latas
de bebidas gaseosas: podrian explotar. 

¥ No introduzca nunca alimentos o liquidos
calientes. No llene demasiado les bolsitas o los
contenedores con tapa de los alimentos por
congelar. 

¥ No consuma ciertos productos apenas sacados
del congelador (cubitos de hielo, etc.) porque la
temperatura muy baja podria causar
quemaduras. 

¥ Ponga la fecha de congelacidn en cada bolsa o
contenedor para controlar los tiempos de
conservaci�n.

¥ No abra nunca la puerta del congelador ni
introduzca nuevos alimentos si est� en curve la
fase de congelaci�n r�pida.

Consejos para conservaci�n de
alimentos congelados
¥ Controle siempre la fecha de preparaci�n

indicada sobre los alimentos congelados
comprados en las tiendas y respete los
vencimientos. 

¥ No abra la puerta del congelador muy a menudo
y d�jela abierta s�lo el tiempo indispensable. Los
aumentos innecesarios de temperatura reducen
considerablemente la duraci�n de conservaci�n
de los alimentos. 

¥ Controle que todas les confecciones de
alimentos congelados est�n intactas; de no
estarlo los alimentos podr�an estropearse. Si les
confecciones presentan signos de humedad o
est�n hinchadas, quiere decir que los alimentos
no tran sido conservados correctamente y por lo
tanto el producto ha perdido parte de su calidad
de origen. 

¥ Cuando se compran alimentos congelados, es
aconsejable llevar una bolsa termoaislante. Se
recomienda, asimismo adquirirlos al finalizar sus
compras. 

¥ Envu�lvalos en papel de peri�dico y m�talos en
el congelador en cuanto llegue a su casa.

¥ Controle con atenci�n el producto al comprarlo
ya que los alimentos que se tran descongelado,
aun s�lo parcialmente, no tienen que volver a
congelarle sino que tran de ser consumidos
antes de transcurridas 24 horas.



12

Applicare i coperchietti (B) sulle alette dei coprifuga
e nei fori per le cerniere.

D726

B

20 mm

A

50m
m

PR166

Appoggiare la guida (A) sulla parte interna della
porta del mobile sopra e sotto come indicato in
figura e segnare la posizione dei fori esterni. Dopo
aver preparato i fori fissare la guida con le viti in
dotazione. 

PR33

C

A

Inserire a scatto il coperchietto (C) sulla guida (A)

20 mm

A

50m
m

PR166

Appoggiare la guida (A) sulla parte interna della
porta del mobile sopra e sotto come indicato in
figura e segnare la posizione dei fori esterni. Dopo
aver preparato i fori fissare la guida con le viti in
dotazione. 
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Ubicaci�n estantes de la
contrapuerta
Para permitir el almacenamiento de alimentos de
varias dimensiones, se pueden colocar les repisas a
diferentes alturas. Procedan de esta manera:

Empujen la repisa en el sentido de la flecha inasta
cuando no est� libre y volverla a colocar a la altura
deseada.

Rejillas movibles
En las paredes del compartimento existen unas
gu�as que consienten poner las rejillas a distintas
alturas.

D009

D007

D040
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Reversibilit� della portina
Con lÕausilio di un cacciavite sganciare il supporto
(1) premendo sulla molla interna (vedi figura) ed
estrarlo dalla sede assieme alla portina;
togliere il tappo (2) ed inserirlo sul lato opposto
nellÕapertura lasciata libera;
ruotare di 180¡ la portina, togliere il supporto (1) e
rimontarlo sul lato opposto.
Rimontare la portina inserendo il perno superiore ed
il supporto inferiore (1) finch� questo non sar�
bloccato.
Per garantire una corretta conservazione degli
alimenti la portina � dotata di un semplice
dispositivo a molla che la mantiene in posizione
aperta finch� la stessa non venga accuratamente
chiusa. PR140

1

2

180°

Aprire la porta dellÕapparecchiatura e quella del
mobile a 90¡ ca. Inserire la squadretta (B) nella
guida (A). Tenere insieme la porta dellÕapparecchia-
tura e quella del mobile e segnare i fori come
indicato in figura.

Togliere le squadrette e fare dei fori di ¯ 2 mm a 8
mm dal bordo esterno della porta. Posizionare
nuovamente la squadretta sopra le guida e fissare
con le viti in dotazione.

8mm

PR167

A

B

PR168

Per lÕeventuale operazione di allineamento della
porta del mobile, utilizzare il gioco dei fori asolati. 

Al termine delle operazioni � necessario controllare
lÕesatta chiusura della porta dellÕapparecchiatura.

PR167/1

D

B

Inserire a scatto il coperchietto (D) sulla guida (B)
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Refrigerac�on de alimentos y bebidas
Para utilizar de la mejor manera el compartimiento
refrigerante, es necesario:

¥ no introducir comidas calientes o l�quidos en en
evaporac�on;

¥ tapar o envolver los alimentos, especialmente si
son arom�ticos;

¥ no colocar sobre las rejillas papeles, cartones o
pl�sticos que obstaculicen la circulac�on del aire.

Producci�n de cubitos de hielo
El congelador lleva una cubeta para la producci�n
de hielo suficientes para les necesidades familiares.
Llene esta cubeta con agua inasta les 3/4 partes y
col�quela en los compartimientos de congelaci�n
r�pida. Si el agua que hay en su zona tiene muchas
sales minerales (especialmente caliza), se aconseja
utilizar agua mineral sin gas para la producci�n de
los cubitos de hielo. Los cubitos de hielo pueden
sacarse f�cilmente de la cubeta con una ligera
torsi�n. No utilice nunca instrumentos met�licos
para despegar les cubetas del congelador.

Congelaci�n de los alimentos
frescos
El compartimento  est� previsto para la
conservaci�n durante largo tiempo de alimentos
congelados y para la congelaci�n de alimentos
frescos. El poder de congelaci�n es indicada en la
Tarjeta Matr�cula.
Para la congelaci�n de los alimentos no es
necesario variar la posici�n del mando del
termostato respecto a la que tiene habitualmente en
el funcionamiento normal. Sin embargo, si se quiere
obtener una congelaci�n m�s r�pida de los
alimentos, girar el mando del termostato hacia la
posici�n de fr�o m�ximo. Con el mando en dicha
posici�n, la temperatura del compartimento
refrigerante puede descender por debajo de 0¡C. Si
ocurriere esso, volver a poner el mando del
term�stato a una posici�n que permita una
temperatura menos baja en el frigor�fico.

Conservaci�n de los alimentos
congelados
Cuando se enciende el congelador por primera vez,
o despu�s de un per�odo largo de inactividad, poner
el mando termostato en la posici�n de m�s fr�o, y
esperar unas dos horas antes de introducir los
alimentos por conservar, luego girar el mando en la
posici�n de funcinamento normal.

Importante

Si en caso de descongelaci�n accidental, por
ejemplo cuando falta la corriente, el per�odo de
interrupci�n supera el valor indicado en la tabla
de los datos t�cnicos, bajo el concepto Òtiempo
de aumentoÓ ser� necesario consumir los
alimentos en breve tiempo o cocinarlos
inmediatamente y despu�s volver a congelarlos
(cuando se habr�n enfriado.

Descongelaci�n de los alimentos
congelados
Antes de utilizar los alimentos congelados, se
pueden descongelar en el frigor�fico (carne,
pescado, etc.) o a temperatura ambiente (los otros
alimentos), depende del tiempo disponibile para la
operaci�n. Los alimentos congelados
confeccionados en porciones poque�as o
separadas pueden cocinarse directamente sin tener
que descongelarlos; en este caso, naturalmente, el
tiempo de cocci�n necesario ser� algo m�s largo
que el habitual.
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Per un sollecito intervento � importante, allÕatto
della chiamata, indicare il tipo di difetto, il
modello di apparecchiatura (Mod.), il numero di
prodotto (Prod. No.) e il numero di fabbricazione
(Ser. No.), rilevati dal certificato di garanzia o
dalla targhetta matricola posta allÕinterno
dellÕapparecchiatura.

CENTRI ASSISTENZA

59

Limpieza de las partes internas
Antes del empleo limpiar todas las partes internas
con agua tibia y jab�n neutro, a fin de eliminar el
caracter�stico olor de nuevo y secarlas luego
cuidadosamente.

No emplear detergentes o polvos
abrasivos que podr�an da�ar las
superficies.

USO

Puesta en marcha
Introducir el enchufe en la toma de corriente. Abrir la
puerta del refrigerador y girar el mando del
termostato, en sentido horario hasta una posici�n
distinta de la posici�n ÇOÈ (parada). El aparato se
pone en marcha.

El funcionamiento del aparato se interrumpe al girar
el mando en la posic�on ÇOÈ.

Regulaci�n de la temperatura
La temperatura se regula automatic�mente y puede
ser aumentada (menos fr�o) girando el mando hacia
los n�meros m�s bajos o bien se puede disminuir
(m�s fr�o) gir�ndolo hacia los n�meros m�s altos.De
todos modos, la colocaci�n del mando se determina
teniendo en cuenta que la temperatura interna
depende:

¥ de la temperatura ambiente;

¥ de la frecuencia de aperatura de la puerta;

¥ de la cantidad de alimentos conservados;

¥ de la colocaci�n del aparato.

La posici�n intermedia es generalmente la m�s
indicada.

Importante:

En las posiciones de m�ximo fr�o, con
temperatura ambiente elevada, el
funcionamiento puede ser continuo, con
consiguiente formaci�n de escarcha en la parte
posterior del compartimiento; en tal caso es
necesario girar el mando a una posici�n de
menor fr�o, a fin de consentir la eliminac�on
autom�tica de la escarcha y, como
consecuencia, obtener un consumo menor de
energ�a el�ctrica.



15

WARNUNGEN UND WICHTIGE HINWEISE
Es ist sehr wichtig, da§ diese Bedienungsanleitung mit dem betreffenden Ger�t aufbewahrt wird. Sollte
dieses Ger�t verkauft bzw. einer anderen Person gegeben werden, so ist es n�tig, die Anleitung
beizuf�gen, damit der neue Besitzer �ber den Betrieb des Ger�tes bzw. die entsprechenden Warnungen. 

Sollte dieses Ger�t mit Magnet-T�rverschlu§ als Ersatz f�r ein altes Ger�t dienen, das noch mit einem
Schnappschlo§ ausger�stet ist, so machen Sie bitte dieses Schlo§ unbrauchbar, bevor Sie das Ger�t
beiseite stellen oder zum M�ll geben. Sie verhindern damit, da§ spielende Kinder sich selbst einsperren
und damit in Lebensgefahr kommen.

Diese Warnungen wurden zu Ihrem bzw. dem Schutz anderer erarbeitet. Wir bitten Sie daher, diese
aufmerksam zu lesen, bevor das Ger�t in Betrieb genommen wird.

Sicherheit
¥ Dieses Ger�t wurde hergestellt, um von

Erwachsenen benutzt zu werden. Es ist
unbedingt darauf zu achten, da§ Kinder es nicht
anfassen oder es als Spielzeug verwenden.

¥ Es ist gef�hrlich, die Eigenschaften dieses
Ger�tes zu �ndern.

¥ Vor der inneren bzw. �u§eren Reinigung des
Ger�tes sowie beim Auswechseln der Gl�hlampe
(bei damit ausgestatteten Ger�ten) das Ger�t
spannungslos machen.

¥ Eis aus dem Gefrier- bzw. Frosterfach nicht
sofort essen, es k�nnte K�lte-Brandwunden
verursachen.

¥ Dieses Ger�t ist schwer. Beim Versetzen bitte
darauf achten!

¥ Beachten Sie, dan w�hrend der Bewegung
des Ger�tes der K�ltemittelkreislauf nicht
besch�digt wird.

¥ Das Ger�t darf nicht in unmittelbarer N�he
von Heizk�rpern oder Gasherden aufgestellt
werden.

¥ Ein Standort mit direkter Sonneneinstrahlung
sollte vermieden werden.

¥ Eine ausreichende Luftzirkulation an der
Ger�ter�ckseite mu§ gew�hrleistet sein.
Jegliche Besch�digung des K�hlkreislaufes
ist zu vermeiden.

¥ NUR F�R GEFRIERSCHR�NKE (Einbauger�te
ausgenommen): ein optimaler Aufstellungsort
ist der Keller.

¥ Keine Elektroger�te (z.B. Eismaschinen) in
das Ger�t stellen.

St�rungen - Kundendienst
¥ Sollte die Installation des Ger�tes eine �nderung

der elektrischen Hausinstallation verlangen, so
darf diese nur von Elektro-Fachkr�ften
durchgef�hrt werden.

¥ Eventuelle Reparaturen d�rfen nur von einem
Kundendienst oder sonstigen autorisierten
Stellen durchgef�hrt werden.

¥ Es ist wichtig, da§ nur Original-Ersatzteile
verwendet werden.

¥  Dieses Ger�t enth�lt im K�ltekreislauf
Kohlenwasserstoff. Aus diesem Grund darf die
Wartung und das Nachfiillen ausschlie§lich von
autorisiertem Fachpersonal durchgef�hrt werden.

¥  Benutzen Sie nie Metallgegenst�nde um das
Ger�t zu reinigen, da es besch�digt werden
k�nnte.

¥ Tritt eine St�rung oder ein Defekt ein, versuchen
Sie nicht, das Ger�t selbst zu reparieren.
Elektroger�te d�rfen nur von Elektro-Fachkr�ften
repariert werden, da durch unsachgem�§e
Reparaturen erhebliche Folgesch�den entstehen
k�nnen. Wenden Sie sich bitte an die n�chste
Kundendienststelle.

Aufstellung
¥ Sich vergewissern, da§ das Ger�t nach der

Installation nicht auf dem Netzkabel steht.

Wichtig: Besch�digte Versorgungskabel m�ssen
durch ein Spezialkabel bzw. einen Spezialsatz
ersetzt werden, die beim Hersteller oder den
Kundendienststellen erh�ltlich sind.

¥ W�hrend das Ger�t in Betrieb ist, werden der
Verfl�ssiger und der Kompressor, die sich auf der
R�ckseite des Ger�tes befinden, hei§. Es ist
darauf zuachten, dass die Luft um das Ger�t frei
zirkulieren kann, damit die W�rme abgef�hrt
werden kann. Eine ungen�gende Luftzirkulation
kann einen unregelm�ssigen Betrieb bzw.
Sch�den am Ger�t verursachen. Achten Sie auf
die Installationsanweisungen.

¥ Teile, die hei§ werden (z.B. Kompressorgeh�use,
Verfl�ssiger und zugeh�rige Rohre), sollen nicht
frei zug�nglich sein. Wo es auch immer m�glich
ist, soll das Ger�t mit der R�ckseite gegen eine
Wand gestellt werden.

Gedruckt auf Umweltschutzpapier58

INDICE
Advertencias y consejos importantes 57

Uso 59

Limpieza de las partes internas 59
Puesta en marcha 59
Regulaci�n de la temperatura 59
Congelaci�n de los alimentos frescos 60
Conservaci�n de los alimentos congelados 60
Descongelaci�n de los alimentos congelados 60
Producci�n de cubitos de hielo 60
Refrigerac�on de alimentos y bebidas 60
Rejillas movibles 61
Ubicaci�n estantes de la contrapuerta 61

Consejos 62

Consejos para refrigeraci�n 62
Consejos para congelaci�n 62
Consejos para conservaci�n de alimentos

congelados 62

Manutenci�n 63

Limpieza peri�dica 63
Temporadas largas de inactividad 63
L�mpara de iluminaci�n 63
Desescarche 63

Como actuar si el aparato no funciona 64

Datos T�cnicos 65

Instalaci�n 65

Colocaci�n 65
Conexi�n el�trica 65
Instrucciones para el empotramiento 66
Reversibilidad de la puertita 68

¥ Si el aparato es transportado en forma horizontal
es posible que el aceite contenido en el
compresor pase al circuito refrigerante. Esperar
por lo menos dos horas antes de poner en
marcha el aparato para dar tiempo a que el
aceite regrese al compresor.

Protecci�n del
ambiente

Este aparato no contiene en el circuito refrige-
rante y en el aislamiento, gases refrigerantes
nocivos para el ozono. El aparato no debe ser
eliminado junto con los deshechos urbanos y
chatarras. Se debe evitar el dano del circinto
refrigerante, sobre todo en la parte posterior
cerca del intercambiador. Las informaciones
sobre los centros de recepci�n son
suministradas por las autoridades municipales;
Los materiales usados en este aparato
marcados con el simbolo son reciclables.

Seg�n el modelo, la escarcha puede ser eliminada
autom�ticamente (desescarche autom�tico) o
manualmente. No intentar nunca quitar la escarcha
con un objeto puntiagudo ya que se podr�a da�ar
irremediablemente el evaporador. Utilizar para ello
s�lo el rascador de pl�stico que se suministra con el
aparato. Por el mismo motivo no despegar nunca
las cubetas del hielo con un cuchillo o cualquier otro
objeto puntiagudo.

¥ No colocar en el compartimiento de la baja
temperatura (congelador o conservador) bebidas
gaseosas que podr�an explotar

Instalaci�n
¥ El aparato se calienta considerablemente en la

proximidad del condensador y del compresor, por lo
tanto hay que verificar que el aire pueda circular
libremente alrededor del mismo. Una ventilaci�n
insuficiente puede causar un mal funcionamiento y
da�os al aparato. Seguir cuidadosamente las
instrucciones que se dan para la instalaci�n.

¥ Una vez instalado el aparato verificar que no
est� apoyado sobre el cable de alimentaci�n.

Importante: en caso de que el cable de
alimentaci�n se da�e, deber� ser sustituido con
un cable especial. Ambos cables pueden ser
solicitados al fabricante o al Servicio de
asistencia.
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¥ W�hrend des Transports kann es vorkommen,
da§ das im Motorkompressor enthaltene �l in
den K�ltekreislauf abl�uft. Man sollte mindestens
2 Std. warten, bevor das Ger�t in Betrieb
genommen wird, damit das �l in den
Kompressor zur�ckstr�men kann.

Gebrauch
¥ Die Haushaltsk�hl- und Gefrierger�te sind nur

zur Einlagerung bzw. zum Einfrieren von
Nahrungsmitteln bestimmt.

¥ Die beste Leistung erzielt man bei
Raumtemperaturen von +18¡C bis +43¡C (Klasse
T); +18¡C bis +38¡C (Klasse ST); +16¡C bis
+32¡C (Klasse N); +10¡C bis +32¡C (Klasse SN);
die Ger�teklasse ist auf dem Typschild
angegeben.

Zu beachten: Wird dieses Ger�tes bei anderen
Umgebungstemperaturen betrieben als den in
der entsprechenden Klimaklasse angegebenen
Werten, sind folgende Hinweise zu beachten:
sinkt die Umgebungstemperatur unter den
angegebenen Mindestwert ab, k�nnte die
Lagertemperatur im Gefrierabteil nicht mehr
garantiert sein; es wird daher empfohlen, die
eingelagerten Lebensmittel so rasch als m�glich
zu verbrauchen.

¥ Einaufgetautes Produkt darf nicht wieder
eingefroren werden.

¥ F�r das Aufbewahren bzw. das Einfrieren der
Lebensmittel sind die Anweisungen des
Herstellers zu befolgen.

¥ In allen K�hl- und Gefrierger�ten bedecken sich
im Laufe der Zeit alle k�ltef�hrenden Teile mit
einer Reif bzw. Eissicht. Diese Schicht wird je
nach Modell automatisch  oder mit der Hand
abgetaut.

¥ Die Reifsicht niemals mit Metallgegenst�nden
abkratzen, das Ger�t k�nnte besch�digt werden.
Dazu nur den mitgelieferten Plastikschaber
verwenden.

¥ Zum L�sen der festgefrorenen Eisschalen keine
scharfkantigen oder spitzn Gegenst�nde
benutzen.

¥ Es sollten keine kohlens�urehaltigen Getr�nke in
das Gefrier- bzw. Frosterfach eingestellt werden,
sie k�nnten platzen.

Umweltnormen
Dieses Ger�t enth�lt im K�hlkreislauf und in der
Isolierung kein ozonsch�digendes Gas. Das
Ger�t darf nicht mit dem Hausm�ll entsorgt
werden. Eine Besch�digung des
K�ltemittelkreislaufs, insbesondere des
W�rmetauschers auf der R�ckseite des Ger�tes,
mu§ verhindert werden. Auskunft �ber
Abholtermine oder Sammelpl�tze gibt die
�rtliche Gemeindeverwaltung an. Die in diesem
Ger�t verwendeten und mit dem Symbol 
gekennzeichneten Materialien,sind
recyclingf�hig.
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ADVERTENCIAS YCONSEJOS IMPORTANTES
Es muy importante conservar este libro de instrucciones junto al aparato por si fuera necesario
consultarlo. Si el aparato se vendiese o transfiriese a otra persona, acu�rdese de entregarlo junto con
�l para que el nuevo propietario conozca el funcionamiento de la m�quina y sus advertencias. 

En caso de que este aparato, dotado de cierre magn�tico, sustituya uno con cierre autom�tico,
aconsejamos que la cerradura de este �ltimo quede inservible, antes de deshacerse de �l. As� se
evitar� que los ni�os, jugando, puedan quedarse encerrados dentro, con grave peligro de sus vidas.

Estas advertencias han sido redactadas para su seguridad y para la seguridad de los dem�s. Le
rogamos, por lo tanto, leerlas atentamente antes de instalar y utilizar el aparato.

Seguridad
¥ Este aparato ha sido proyectado para ser usado

por adultos. Por lo tanto, tener cuidado que los
ni�os no se acerquen para jugar con �l.

¥ Es peligroso modificar o intentar modificar las
caracter�sticas de este aparato.

¥ Quitar siempre el enchufe de la toma de corriente
antes de efectuar cualquier operaci�n de limpieza o
manutenci�n (como la substituci�n de la bombilla en
aquellos aparatos que la tienen).

¥ No consumir nunca los cubitos de hielo reci�n
sacados del congelador ya que podr�an provocar
quemaduras.

¥ Estos aparatos son pesados. Tener cuidado en
los desplazamientos.

¥ .Este aparato no contiene en el circuito
refrigerante y en el aislamiento, gases
refrigerantes nocivos pare el ozono. El
aparato no debe ser eliminado junto con los
deshechos urbanos y chatarras. Se debe
evitar el da�o del circinto refrigerante, sobre
todo en la parse posterior cerca del
intercambiador. Las informaciones sobre los
centros de recepci�n son suministradas por
las autoridades municipales

¥ Prestar la m�xima atenci�n durante las
operaciones de desplazamiento pare no
da�ar las parses del circuito refrigerante a fin
de evitar las posibles salidas de liquido.

¥ El aparato no debe ser colocado cerca de
termosifones o cocinas a gas.

¥ Evitar la exposici�n prolongada del aparato a
los rayos solares

¥ La parse posterior del aparato debe recibir
una circulaci�n de aire suficiente y se debe
evitar cualquier da�o al circuito refrigerante.

¥ Solamente pare los congeladores (excluidos
los empotrados): su mejor ubicaci�n es el
s�tano.

¥ No introducir aparatos el�ctricos en el
interior del equipo (por ejemplo: fabricadora
de helados).

Asistencia
¥ Cualquier modificaci�n que eventualmente fuese

necesaria a la instalaci�n el�ctrica dom�stica para
poder instalar el aparato tiene que ser realizada
s�lo por personal competente.

¥ Para eventuales intervenciones dirigirse a un
Centro de Asistencia T�cnica autorizado y exigir
las piezas de repuesto originales.

¥  En caso de necesitar reparaciones no intentar
hacerlas personalmente. Las reparaciones
efectuadas por personas no competentes pueden
provocar da�os. Ponerse en contacto con el
Centro de Asistencia m�s cercano y emplear s�lo
repuestos originales.

Uso
¥ Los frigor�ficos y/o congeladores dom�sticos est�n

destinados s�lo a la conservaci�n y/o congelaci�n
de alimentos.

¥ Las mejores prestaciones se obtienen con
temperaturas ambiente comprendidas entre
+18¡C y +43¡C (Clase T); +18¡C y +38¡C (Clase
ST); +16¡C y +32¡C (Clase N); +10¡C y +32¡C
(Clase SN); la clase de pertenencia est� indicada
en la placa matr�cula situada en la c�mara al lado
del caj�n verduras.

Atenci�n: en caso de temperaturas ambiente
diferentes de las indicadas para la clase clim�tica
a la cual pertenece este producto, es preciso
observar las indicaciones siguientes: cuando la
temperatura ambiente desciende por debajo del
valor m�nimo puede suceder que la temperatura
de conservaci�n en el vano congelador no est�
garantizada; por lo tanto, se aconseja que se
consuman a lo m�s pronto los alimentos
presentes en su interior.

¥ Los productos que hayan sido descongelados no
se tienen que volver a congelar.

¥ Seguir atentamente las indicaciones del fabricante
para la conservaci�n y/o congelaci�n de los
alimentos.

¥ En todos los aparatos de refrigeraci�n y congelaci�n
existen superficies que se cubren con escarcha.
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HINWEISE ZUR VERPACKUNGSENTSORGUNG
Verpackungen und Packhilfsmittel unserer Elektro-
Gro§ger�te sind mit Ausnahme von Holzwerkstoffen
recyclingf�hig und sollen grunds�tzlich der
Wiederverwertung zugef�hrt werden.

Wir empfehlen Ihnen:

¥ Papier-, Pappe- und Wellpappeverpackungen
sollten in die entsprechenden Sammelbeh�lter
gegeben werden.

¥ Kunststoffverpackungsteile sollten ebenfalls in
die daf�r vorgesehenen Sammelbeh�lter
gegeben werden. Solange solche in Ihrem
Wohngebiet noch nicht vorhanden sind, k�nnen
Sie diese Materialien zum Hausm�ll geben.

Als Packhilfsmittel sind bei uns nur recyclingf�hige
Kunststoffe zugelassen, z.B.:

In den Beispielen steht

PE f�r Poly�thylen** 02 = ^ PE-HD; 04 = ^ PE-LD

PP f�r Polypropylen

PS f�r Polystyrol

BESTANDTEILE AUS PLASTIK

Zur einfacheren Entsorgung und/oder Recycling ist
ein Gro§teil der Materialien dieses Ger�tes
gekennzeichnet, um ihre Identifizierung zu
erm�glichen.

PS SAN ABS

02**

PE

05

PP

06

PS

56

Inner door reversal

Using a screwdriver release bracket (1) by pressing
on the internal spring and withdraw it from its seat
together with the door;

remove plug (2) and fit it in the hole left open on the
opposite side;

turn the door through 180¡, remove the bracket (1)
and refit it on the opposite side. Refit the door and
insert the top pin and bottom bracket (1), pushing it
into place.

To ensure correct storage of food, the door is fitted
with a simple spring device which holds it in the
open position until it is properly closed.

PR140

1

2

180°

Open the appliance door and the furniture door at
90¡. Insert  the small square (B) into guide (A).  Put
together the appliance door and the furniture door
and mark the holes as indicated in the figure.
Remove the squares and drill holes with ¿ 2 mm at
8 mm from the outer edge of the door. Place the
small square on the guide again and fix it with the
screws supplied.

8mm

PR167

A

B

PR168

PR167/1

D

B

Should the lining up of the furniture door be
necessary, use the clearance of slots.

At the end of operations, it is necessary to check if
the door of the furniture closes properly.

Fix cover (D) on guide (B) until it clips into place.
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Reinigung der Innenteile
Bevor Sie das Ger�t in Betrieb nehmen, beseitigen
Sie den typischen ÇNeugeruchÈ am besten durch
Auswaschen der Innenteile mit lauwarmem Wasser
und einem neutralen Reinigungsmittel Sorgf�ltig
nachtrocknen.

Bitte keine Reinigungs- bzw. Scheuermittel
verwenden, die das Ger�t besch�digen
k�nnten.

Temperaturregelung
Die Temperatur wird automatisch geregelt und kann
erh�ht werden (w�rmer) durch Drehen des Thermo-
statknopfes auf niedrigere Einstellungen oder
verringert (k�lter) durch das Drehen auf h�here
Zahlen.Die richtige Einstellung erh�lt man, unter
Ber�cksichtigung folgender, die Innentemperatur
beeinflussender Faktoren:

¥ Raumtemperatur,

¥ H�ufigkeit des T�r�ffnens,

¥ Menge der eingelagerten Lebensmittel,

¥ Aufstellung des Ger�tes.

Die mittlere Einstellung ist meistens die
geeignetste.

Wichtig

H�chste K�lteeinstellung bei hoher
Raumtemperatur und erheblicher
Lebensmittelmenge kann fortdauernden
K�hlschrank-Betrieb verursachen, dabei kann
sich eine Reif- oder Eisschicht an der hinteren
Innenwand bilden. In diesem Falle den
Thermostatknopf auf w�rmere Temperaturen
stellen, damit das automatische Abtauen, mit
folglich geringerem Stromverbrauch,
gew�hrleistet werden kann.

GEBRAUCH

Inbetriebnahme

Den Stecker in die Steckdose einsetzen.
K�hlschrankt�r �ffnen und Thermostatknopf von der
Stellung ÇOÈ (STOP) aus im Uhrzeigersinn drehen.
Das Ger�t ist eingeschaltet.
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Apply covers (B) on joint cover lugs and into hinge
holes.

D726

B

Place guide (A) on the inside part of the furniture
door, up and down as shown in the figure and mark
the position of external holes. After having drilled
holes, fix the guide with the screws supplied.

20 mm

A

50m
m

PR166

Separate parts A, B, C, D as shown in the figure

PR266

A B

C

D

PR33

C

A
Fix cover (C) on guide (A) until it clips into place.
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Auftauen
Die eingefrorenen oder tiefgek�hlten Lebensmittel
sollten vor dem Gebrauch aufgetaut werden, indem
man sie am besten im K�hlabteil oder je nach der
zur Verf�gung stehenden Zeit bei Raumtemperatur
auftaut. Kleine St�cke k�nnen eingefroren gekocht
werden. Selbstverst�ndlich verl�ngert sich dabei die
Kochzeit.

Eisw�rfelbereitung
Das Ger�t hat eine oder mehrere Eisw�rfelschalen,
welche mit Wasser aufgef�llt in das Gefrierfach
gestellt werden.

Bitte zur Entnahme der Eisw�rfelschalen keine
Metallgegenst�nde benutzen!

Aufbewahrung der Tiefk�hlkost
Nach einem l�ngeren Stillstand oder bei der ersten
Inbetriebnahme des Ger�tes mu§ vor der
Einlagerung der Tiefk�hlkost die h�chste Stellung de
Thermostatknopfes gew�hlt werden .
Nach ca. 2 Std. kann dieser auf eine mittlere
zur�ckgedreht werden.

Wichtig

Unbeabsichtigt aufgetaute Lebensmittel,
beispielsweise wegen Stromausfall, m�ssen,
wenn der Betrieb f�r l�nger als die in der Tabelle
technische Daten unter der Position ãLagerzeit
bei St�rungÒ angegebene Dauer unterbrochen
ist, kurzfristig verbraucht oder sofort gekocht
und erneut eingefroren werden (nach
Abk�hlung).

Einfrieren der frischen
Lebensmittel

Das 4 Sterne-Gefrierfach  eignet sich zur
langfristigen Einlagerung von Tiefk�hlkost sowie
zum Einfrieren frischer Kost.
F�r das Einfrieren von Lebensmitteln ist es nicht
n�tig, den Thermostatknopf von der �blichen
Normalstellung zu �ndern.
Den Thermostat mindestens 3 Stunden vor Einlage-
rung der zum Einfrieren bestimmten Lebensmittel
einschalten.
W�nscht man ein rasches Einfrieren, dann mu§ der
Thermostatknopf auf die st�rkste Stellung gedreht
werden. Dabei ist aber darauf zu achten, da§ im
K�hlfach die Temperatur nicht unter Null sinkt.
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D724

I nstructions for totally built-
in appliances

Dimensions of the recess

Height                    1225 mm

Depth                       550 mm

Width                        560 mm

The applianceÕs door has been locked in
position for transport by means of pins on both
sides. According to the door opening direction,
remove relevant pins at the top and at the
bottom.

For safety reasons, minimum ventilation must be as
shown in Fig. Attention: keep ventilation
openings clear of obstruction.

Furthermore, it is necessary that the niche is provid
with a  conduct of ventilation having the   following
dimensions:
depth 50 mm
width          540 mm 

Push appliance into the housing until stop strip (A)
touches the kitchen unit.

PR01

540
50

B

T H

A

D022

D727

C

D

D033

50-min. cm  2002

min.
cm  2002

Open the door and push the appliance against the
side of the kitchen unit opposite to that of appliance
hinges.
Fasten the appliance with 4 screws provided in the
kit included with the appliance. Snap vent grille (C)
and hinge cover (D) into position.

Press in the joint covers between the appliance and
the kitchen unit.
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H�henverstellbare Abstellregale

Der Abstand zwischen den verschiedenen Abstellre-
galen kann je nach Wunsch ge�ndert werden. Dazu
die Regale herausnehmen und auf das gew�nschte
Niveau einsetzen.

H�henverstellung der
Innent�rablagen
Zur Einlagerung von Lebensmittel-Packungen
verschiedener Gr�§e, sind die Abstellregale der
Innent�r h�henverstellbar.

Hierzu wie folgt vorgehen:

das Abstellregal stufenweise in Pfeilrichtung dr�cken
bis es frei wird; dann in der gew�nschten H�he
wieder anbringen.

Hinweise zum richtigen K�hlen
von Lebensmitteln und Getr�nken
Um die besten Leistungen des K�hlschrankes zu
erreichen, beachten Sie bitte folgendes:

¥ Keine warmen Speisen oder dampfenden
Fl�ssigkeiten in den K�hlschrank einstellen.

¥ Geruchverbreitende Lebensmittel m�ssen
abgedeckt oder eingewickelt werden.

¥ Die Lebensmittel m�ssen so eingelagert werden,
da§ die K�lte um sie frei zirkulieren kann.

D009

D007

D040
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Electrical connection
Before plugging in, ensure that the voltage and
frequency shown on the serial number plate
correspond to your domestic power supply. Voltage
can vary by ±6% of the rated voltage.

For operation with different voltages, a suitably sized
auto-transformer must be used.

The appliance must be earthed.

The power supply cable plug is provided with a
contact for this purpose.

If the domestic power supply socket is not earthed,
connect the appliance to a separate earth in
compliance with current regulations, consulting a
specialist technician.

The Manufacturer declines all responsibility if
the above safety precautions are not observed.

This appliance complies with the following
E.E.C. Directives:

- 87/308 EEC of 2/6/87 relative to radio interference
suppression.

- 73/23 EEC of 19.2.73 (Low Voltage Directive) and
subsequent modifications;

- 89/336 EEC of 3.5.89 (Electromagnetic
Compatibility Directive) and subsequent
modifications.

INSTALLATION

Location
The appliance should be installed well away from
sources of heat such as radiators, boilers, direct
sunlight etc. 

For building into kitchen units follow the special Ò
Building-inÓ instructions given.

Attention 

It must be possible to disconnect the appliance from
the mains power supply; the plug must therefore be
easily accessible after installation.

TECHNICAL INFORMATION
Energy Efficiency Class A

195

17

0,70

256

2

12

Fridge Net Capacity lt.

Energy Consumption  kWh/24h

Energy Consumption kWh/annuo

Freezing Capacity  kg/24h

Rising Time

Compartment Net Capacity lt.

The Technical info are on the rating plate situated on the left inside the appliance.
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Tips f�r das Einfrieren
F�r ein einwandfreies Einfrieren der Lebensmittel
geben wir folgende Ratschl�ge:

¥ Das Gefrierverm�gen des Gefrierabteils (in 24
Std.) kann auf dem Typenschild abgelesen
werden.

¥ Der Gefriervorgang dauert ca. 24 Stunden. In
dieser Zeit sollte keine zus�tzliche Ware in das
Gefrierabteil eingelegt werden.

¥ Nur erstklassige, frische und gut ges�uberte
Produkte einfrieren.

¥ Die Nahrungsmittel vor dem Einfrieren in kleine
Portionen einteilen, damit der Gefriervorgang
beschleunigt wird; dies erm�glicht das sp�tere
Auftauen von kleineren Portionen.

¥ Die Lebensmittel in Alu- oder Poly�thylenfolien
luftdicht verpacken.

¥ Es soll vermieden werden, da§ die
einzufrierenden Lebensmittel mit den bereits
eingefrorenen in Ber�hrung kommen, um eine
W�rme�bertragung an diese zu verhindern.

¥ Es ist zu beachten, da§ mageres Fleisch besser
und l�nger haltbar ist. Fetthaltiges Fleisch hat
eine geringere Lagerzeit. Ferner reduziert Salz
die Haltbarkeitsdauer.

¥ Speiseeis, direkt aus dem Gefrierfach
genommen, kann K�lte-Brandwunden
verursachen.

TIPS

Tips f�r das K�hlen
Nachstehend einige praktische Ratschl�ge:

Fleisch (alle Sorten) in Plastikfolie einpacken und
auf die Glasplatte, die sich �ber der Gem�seschale
(�ber den Gem�seschalen) befindet, legen. 

In dieser Lage kann das Fleisch l�ngstens 1-2
Tage aufbewahrt werden.

Gekochte Nahrungsmittel, kalte Platten, usw. 
zugedeckt aufbewahren. Sie k�nnen auf jeden
beliebigen Rost gelegt werden.

Obst und Gem�se: nach vorherigem S�ubern und
Waschen in der Gem�seschale (in den
Gem�seschalen) aufbewahren.

Butter und K�se: in speziellen Beh�ltern aufbe-
wahren oder in Alu- bzw. Plastikfolie einpacken, um
den Kontakt mit der Luft zu vermeiden.
Milch in Flaschen: gut verschlossen auf die Konsol
der Innent�r stellen.
Wenn Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und
Knoblauch nicht verpackt sind, sollen sie nicht
in den K�hlschrank gegeben werden.

¥ Es ist empfehlenswert, auf der Verpackung das
Einfrierdatum zu notieren, damit die
Aufbewahrungszeit eingehalten werden kann.

¥ Es sollten keine kohlens�urehaltigen
Getr�nke in das Gefrierfach eingestellt
werden, da sie explodieren k�nnen.

Tips f�r Tiefk�hlkost
Um optimale Leistungen des Ger�tes zu erhalten,
sich vergewissern,

¥ da§ die Tiefk�hlkost beim Verk�ufer gut
aufbewahrt wurde

¥ da§ der Transport vom Verk�ufer zum
Verbraucher in kurzer Zeit erfolgt.

¥ T�r so wenig wie m�glich �ffnen und nicht offen
lassen.

¥ Einmal aufgetaute Lebensmittel verderben
schnell und k�nnen kein ein zweites Mal
eingefroren werden.

¥ Das Haltbarkeitsdatum auf der
Tiefk�hlkostverpackung sollte nicht �berschritten
werden.
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Never use sharp metal tools to scrape off frost
from the evaporator as you could damage it.

However, when the ice becomes very thick on the
inner liner, complete defrosting should be carried out
as follows:

1. pull out the plug from the wall socket or turn the
thermostat knob to the ÇOÈ setting;

2. remove any stored food, wrap it in several layers
of newspaper and put it in a cool place;

3. leave the door open, place a basin on the top
shelf of the refrigerator compartment, under the
drain hole, remove the plug as shown in the
figure;

4. when defrosting is completed, dry the interior
thoroughly and refit the plug;

5. keep the scraper for future use;

6. turn the thermostat knob back to the required
setting or replace the plug in the power socket.

7. After two or three hours, reload the previously
removed food into the compartment.

Important: 

Never use sharp metal tools to scrape off frost
from the evaporator as you could damage it.

Do not use a maechanical device or any artificial
means to speed up the thawing process other
than those recommended by the manufacturer.

A temperature rise of the frozen food packs,
during defrosting, may shorten their safe
storage life.

CUSTOMER SERVICE AND SPARE PARTS
If the appliance is not functioning properly, check
that:

¥ the plug is firmly in the wall socket and the mains
power switch is on;

¥ there is an electricity supply (find out by plugging
in another appliance);

¥ the thermostat knob is in the correct position.

¥ If there are water drops on the bottom of the
cabinet, check that the defrost water drain
opening is not obstructed (see ÒDefrostingÓ
section).

¥ If your appliance is still not working properly after
making the above checks, contact the nearest
service centre.

To obtain fast service, it is essential that when you
apply for it you specify the model and serial number
of your appliance which can be found on the
guarantee certificate or on the rating plate located
inside the appliance, on the bottom left-hand side.

PR151
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WARTUNG
Vor jeder Reinigungsarbeit immer den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Regelm�§ige Reinigung

Benutzen Sie nie Metallgegenst�nde um das Ger�t
zu reinigen, da es besch�digt werden k�nnte.
Den Innenraum mit lauwarmem Wasser und Natron
und die lackierten Teile mit einem Poliermittel
reinigen.
Gut nachwaschen und sorgf�ltig trocknen.

Den Kondensator und den Motorkompressor mit
einer B�rste oder einem Staubsauger reinigen. Dies
beg�nstigt den guten Betrieb mit folglicher
Stromersparnis.

Stillstandszeiten
Bei l�ngerem Stillstand des Ger�tes, m�ssen Sie
folgenderma§en vorgehen:

den Stecker aus der Steckdose ziehen;

alle Lebensmittel herausnehmen;

Ger�t abtauen, Innenraum und Zubeh�rteile
reinigen; die T�ren offen lassen, um im Innern eine
gute Luftzirkulation zu gew�hrleisten und somit
Geruchsbildung zu vermeiden.

Innenbeleuchtung
Die Innenbeleuchtungslampe im K�hlabteil ist durch
folgende Arbeitsschritte zug�nglich:

¥ L�sen Sie die Befestigungsschraube der
Lampenabdeckung.

¥ Heben Sie den beweglichen Teil ab, indem Sie
wie in der Abbildung gezeigt darauf dr�cken.

Sollte sich die Beleuchtung beim �ffnen
der T�re nicht einschalten, ist zu
�berpr�fen, ob die Gl�hbirne fest
eingeschraubt ist; wenn die St�rung
dennoch bestehen bleibt, die defekte
Gl�hbirne durch eine neue Birne gleicher
Leistung ersetzen.
Die maximale Leistung ist am
Leuchtk�rper angegeben.

Achtung

Dieses Ger�t enth�lt im K�ltekreislauf Kohlen-
wasserstoff. Aus diesem Grund darf die Wartung
und das Nachf�llen aussschlie§lich von
autorisiertem Fachpersonal durchgef�hrt werden.

D411
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Interior light
The light bulb inside the refrigerator compartment
can be reached as follows:

- unscrew the light cover securing screw.

- unhook the moving part as shown in the figure.

If the light does not come on when the door is open,
check that it is screwed into place properly. If it still
does not light up, change the bulb.

The rating is shown on the light bulb cover.

Defrosting
Frost is automatically eliminated from the evaporator
of the refrigerator compartment every time the motor
compressor stops, during normal use. The defrost
water drains out through a trough into a special
container at the back of the appliance, over the
motor compressor, where it evaporates.

It is important to periodically clean the defrost
water drain hole in the middle of the refrigerator
compartment channel to prevent the water
overflowing and dripping onto the food inside.
Use the special cleaner provided, which you will
find already inserted into the drain hole.

The freezer compartment, however, will become
progressively covered with frost. This should be
removed with the special plastic scraper provided,
whenever the thickness of the frost exceeds 4 mm.
During this operation it is not necessary to switch off
the power supply or to remove the foodstuffs.

D037

MAINTENANCE
Unplug the appliance before carrying out
any maintenance operation.

Warning

This appliance contains hydrocarbons in its cooling
unit; maintenance and recharging must therefore
only be carried out by authorized technicians.

Periodic cleaning
Clean the inside with warm water and bicarbonate of
soda.
Rinse and dry thoroughly.
Clean the condenser (black grill) and the
compressor at the back of the appliance with a
brush or a vacuum cleaner. This operation will
improve the performance of the appliance and save
electricity consumption.

Periods of non-operation
When the appliance is not in use for long periods,
take the following precautions: 

remove the plug from the wall socket;

remove all food;

defrost and clean the interior and all accessories;

leave the door ajar to allow air to circulate to prevent
unpleasant smells.

D411
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ST�RUNGEN
Falls das Ger�t St�rungen aufweisen sollte,
�berpr�fen Sie zuerst folgendes:

¥ Steckt der Netzstecker in der Steckdose?

¥ Befindet sich der Hauptschalter der elektrischen
Anlage in der richtigen Stellung?

¥ Ist die Stromzufuhr unterbrochen?

¥ Befindet sich der Thermostatknopf in richtiger
Stellung?

¥ Wasserpf�tze auf dem Boden des K�hlfaches:

¥ Abtauwasserloch verstopft? (siehe Abschnitt

ÒAbtauenÓ)

Sollten Sie nach o.e. Pr�fungen zu keinem Resultat
kommen, so wenden Sie sich bitte an unseren
n�chsten Kundendienst.

Um ein rasches Beheben des Schadens zu
erm�glichen, ist es beim Anruf an den
Kundendienst notwendig, die Modell- und
Seriennummer anzugeben, die Sie dem
Garantieschein oder dem Typenschild (Ð linke
Seite Ð unten) entnehmen k�nnen.

Abtauen
Die sich auf dem Verdampfer des K�hlschrankes
bildende Reifschicht taut jedesmal in den Stillstand-
zeiten des Motorkompressors von selbst ab. Das
Tauwasser l�uft durch eine Rinne in eine Plastik-
schale auf der R�ckseite des Ger�tes (�ber dem
Kompressor) und verdunstet dort. 

Wir empfehlen, das in der Mitte der
Abtauwasserrinne des K�hlraumes befindliche
Ablaufloch f�r das Abtauwasser regelm�§ig zu
reinigen, um zu vermeiden, da§ das
Abtauwasser auf die eingelagerten Lebensmittel
tropft. Verwenden Sie den daf�r vorgesehenen
Reiniger,der sich schon im Ablaufloch befindet.

Die sich im Gefrierfach bildende Reifschicht soll,
sobald diese eine St�rke von 4 mm erreicht hat, mit
dem mitgelieferten Plastikschaber abgekratzt
werden. W�hrend dieses Vorganges ist es nicht
n�tig, das Ger�t auszuschalten und die
Nahrungsmittel herauszunehmen.

Wenn sich jedoch eine dicke Eisschicht bildet, mu§
man vollkommen abtauen. Um ein vollst�ndiges
Abtauen durchzuf�hren, geht man wie folgt vor:

1. Den Thermostatknopf auf ÇOÈ einstellen oder
den Stecker aus der Steckdose herausziehen.

2. Die eventuell im Frosterfach liegenden
Lebensmittel herausnehmen, sie in
Zeitungspapier einwickeln und sehr k�hl
aufbewahren.

3. T�r offen lassen. Ein Gef�§ auf den ersten Rost
direkt unter das Ablaufloch stellen. Den St�psel
wie in der Abbildung gezeigt entfernen.

4. Nach beendetem Abtauproze§ das Gefrierteil gut
nachtrocknen und den St�psel wieder
hineingeben.

5. Plastikschaber f�r sp�teren Gebrauch
aufbewahren.

6. Den Thermostatknopf wieder in die gew�nschte
Stellung drehen bzw. den Stecker wieder
einstecken.

D037

7. Nachdem das Ger�t f�r 2-3 Std. in Betrieb
genommen wurde, k�nnen tiefgefrorene
Lebensmittel darin zur�ckgelegt

Achtung:

Benutzen Sie niemals Metallgegenst�nde, um
die Reifschicht abzukratzen, damit eine
Besch�digungen des Ger�tes vermieden werden
kann.

Benutzen Sie kein mechanisches oder anderes
Mittel f�r einen schnelleren Abtauproze§ mit
Ausnahme der vom Hersteller empfohlenen.

Ein Temperaturanstieg der Tiefk�hlkost w�hrend
des Abtauens k�nnte die Aufbewahrungsdauer
verk�rzen.

PR151
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Hints for freezing
To help you make the most of the freezing process,
here are some important hints:

¥ the maximum quantity of food which can be
frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

¥ the freezing process takes 24 hours. No further
food to be frozen should be added during this
period; 

¥ only freeze top quality, fresh and thoroughly
cleaned, foodstuffs;

¥ prepare food in small portions to enable it to be
rapidly and completely frozen and to make it
possible subsequently to thaw only the quantity
required;

¥ wrap up the food in aluminium foil or polythene
and make sure that the packages are airtight;

¥ do not allow fresh, unfrozen food to touch food
which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter;

¥ lean foods store better and longer than fatty
ones; salt reduces the storage life of food;

¥ water ices, if consumed immediately after
removal from the freezer compartment, can
possibly cause the skin to be freeze burnt;

¥ it is advisable to show the freezing-in date on
each individual pack to enable you to keep tab of
the storage time;

HINTS

Hints for refrigeration
Useful hints:

Meat (all types): wrap in polythene bags and place
on the glass shelf above the vegetable drawer.

For safety, store in this way only one or two days
at the most.

Cooked foods, cold dishes, etc..: these should be
covered and may be placed on any shelf.

Fruit and vegetables: these should be thoroughly
cleaned and placed in the special drawer(s)
provided.

Butter and cheese: these should be placed in
special airtight containers or wrapped in aluminium
foil or polythene bags to exclude as much air as
possible.

Milk bottles: these should have a cap and should
be stored in the bottle rack on the door.

Bananas, potatoes, onions and garlic, if not
packed, must not be kept in the refrigerator.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance,
you should: 

¥ make sure that the commercially frozen
foodstuffs were adequately stored by the retailer;

¥ be sure that frozen foodstuffs are transferred
from the foodstore to the freezer in the shortest
possible time;

¥ not open the door frequently or leave it open
longer than absolutely necessary.

¥ Once defrosted, food deteriorates rapidly and
cannot be refrozen.

¥ Do not exceed the storage period indicated by
the food manufacturer.

¥ do not put carbonated liquids (fizzy drinks,
etc.) in the freezer compartment as they may
burst.
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INSTALLATION
Aufstellung
Das Ger�t sollte nicht in der N�he von
W�rmequellen wie Heizk�rpern oder �fen
aufgestellt und vor direkter Sonneneinstrahlung
gesch�tzt werden.

F�r den Einbau bitte den entsprechenden Abschnitt
durchlesen.

Elektrischer Anschlu§
Bevor Sie den Stecker in die Steckdose einstecken,
�berpr�fen Sie bitte, da§ die auf dem Typenschild
des Ger�tes angegebene Spannung sowie
Frequenz mit dem Anschlu§wert des Hauses
�bereinstimmen. Eine Abweichung von ±6% von der
Nominalspannung ist zul�ssig. F�r die Anpassung
des Ger�tes an andere Spannungen mu§ ein
Spartransformator angemessener Leistung
vorgeschaltet werden.

Das Ger�t mu§ unbedingt vorschriftsm�§ig geerdet
werden. Zu diesem Zweck ist der Stecker des
Speisekabels mit dem daf�r vorgesehenen Kontakt
versehen. Sollte die Netzleitung im Haus nicht mit
einer Erdleitung versehen sein, so mu§ das Ger�t
an eine getrennte Erdleitung vorschriftsm�§ig und
unter Hinzuziehung eines Fachmanns
angeschlossen werden.

Die Erzeugerfirma lehnt jede Verantwortung ab,
falls diese Unfallverh�tungsvorschrift nicht
beachtet wird.

Dieses Ger�t entspricht der folgende
EWG Richtlinie:

Wichtig
Es mu§ m�glich sein, das Ger�t vom Netz zu
trennenn; Nach der Installation mu§ die Steckdose
daher zug�nglich bleiben.

TECHNISCHE DATEN
Euro- Effizenz-Klasse A

195

17

0,70

256

2

12

Nutzinhalt des K�hlschrankes in Liter

Energieverbrauch in kWh/24h

Energieverbrauch in kWh/Jahr

Gefrierleistung kg/24h

Lagerzeit bei St�rung -18¡/-9¡C in h

Nutzinhalt des  Faches in Liter

Die Technische Daten k�nnen Sie auf dem Typschild feststellen. Das Typschild befindet sich links unten an der
Seitewand.

- 87/308 EWG vom 2.6.87 (Deutschland-
Ausf�hrung) bzw. der �VE-Richtlinie Nr. F 61/84
(�sterreich-Ausf�hrung) bez�glich
Funkentst�rung.

- 73/23 EWG vom 19/02/73 (Niederspannung) und
folgende �nderungen;

- 89/336 EWG vom 03/05/89 (Elektromagnetische
Vertr�glichkeit) und folgende �nderungen.
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Positioning the door shelves
To permit storage of food packages of various sizes,
the door shelves can be placed at different heights.

To make these adjustments proceed as follows:
Gradually pull the shelf in the direction of the arrows
until it comes free, then reposition as required.

Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped with a
series of runners so that the shelves can be
positioned as desired.

Fresh food refrigeration
To obtain the best performance:

¥ do not store warm food or evaporating liquids in
the refrigerator;

¥ do cover or wrap the food, particularly if it has a
strong flavour.

¥ Position food so that air can circulate freely round
it.

D009

D007

D040
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Anweisungen f�r den
integrierten Einbau

Nischenma§e

H�he               1225 mm
Tiefe                  550 mm
Breite                 560 mm

Zur Transportsicherung wurde die Ger�tet�r an
beiden Anschlagseiten mit Scharnierstiften befe-
stigt. Je nach T�ranschlag, Scharnierstift auf
einer Seite oben und unten entfernen.

Aus Gr�nden der Sicherheit mu§ eine Mindestbel�f-
tung gesichert sein, wie aus der Abb.  hervorgeht:

Achtung: Die Ventilations - �ffnungen m�ssen
immer saubergehalten werden.

Ferner ist auch am hinteren Einbauschrankteil ein
L�ftungskamin mit folgenden Ma§sen notwendig:
Tiefe           50 mm
Breite       540 mm

Ger�t in die Nische einschieben bis die
Anschlagleiste (A) unten am M�bel anliegt.

PR01

540
50

B
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A

D022

D033

50-min. cm  2002

min.
cm  2002

D727

C

D

D724

T�r �ffnen und Ger�t gegen�ber der Bandseite an
die M�belseitenwand anr�cken. Ger�t mit den 4 bei-
liegenden Schrauben befestigen.
Bel�ttungsgitter (C) und Scharnierabdeckung (D)
aufstecken.

Fugenabdeckprofiloben um die Winkeldicke
ausschneiden und zwischen Ger�t und M�belseiten-
wand eindr�cken.

Thawing
Deep-frozen or frozen food, prior to being used, can
be thawed in the refrigerator compartment or at
room temperature, depending on the time available
for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen,
directly from the freezer: in this case, cooking will
take longer.

Ice-cube production
This appliance is equipped with one or more trays
for the production of ice-cubes. Fill these trays with
water, then put them in the freezer compartment.

Do not use metallic instruments to remove the
trays from the freezer.

Storage of frozen food
When first starting-up or after a period out of use,
before putting the products in the compartment let
the appliance run for at least two hours on the
coldest setting, then turn the thermostat knob to the
normal operating position.

Important

In the event of accidental defrosting, for example
due to a power failure, if the power has been off
for longer that the value shown in the technical
characteristics chart under Òrising timeÓ, the
defrosted food must be consumed quickly or
cooked immediately and then refrozen (after
cooling).

Freezing fresh food
The 4-star compartment  is suitable for
long term storage of commercially frozen food, and
for freezing fresh food. 
To freeze fresh foods it is not necessary to change
the setting of the thermostat knob.
However, for a quicker freezing operation, turn the
thermostat knob to the coldest setting; but
remember that, in this condition, the refrigerator
compartment temeprature might drop below 0¡C.
If this occurs reset thermostat knob to a warmer
setting.

Important

Do not put carbonated liquids (fizzy drinks, etc.) in
the freezing compartment as they may burst.
Water ices, if consumed immediately after removal
from the freezing compartment, can possibly cause
the skin to be freeze burnt.
Remember that, once thawed, frozen food deterio-
rates rapidly.

48
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In die Befestigungsund Scharnierl�cher beiliegende
Abdeckkappen (B) eindr�cken.

D726

B

PR266

A B

C

D

Die Teile A, B, C, D abnehmen, wie in der Abb.
gezeigt wird.

Die Schiene (A) auf der Innenseite der M�belt�r
oben und unten auflegen (siehe Abb.) und die
Position der �u§eren Bohrl�cher anzeichnen.
Nachdem die L�cher gebohrt wurden, die Schiene
mit den mitgelieferten Schrauben befestigen.

20 mm

A

50m
m

PR166

PR33

C

A

Die Abdeckung (C) in die Schiene (A) eindr�cken,
bis sie einrastet.
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Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, wash
the interior and all internal accessories with luke-
warm water and some neutral soap so as to remove
the typical smell of a brand-new product, then dry
thoroughly.

Do not use detergents or abrasive
powders, as these will damage the finish.

Operation

Insert the plug into the wall socket.
Open the refrigerator door and turn the thermostat
knob, clockwise, beyond the ÇOÈ (STOP) position.
The appliance will start to operate.

Temperature regulation
The temperature is automatically regulated and can
be increased to achieve a higher temperature
(warmer) by rotating the thermostat knob toward
lower settings or reduced (colder) rotating the knob
towards higher settings.

However, the exact setting should be chosen
keeping in mind that the temperature inside the
refrigerator depends on:

¥ room temperature;

¥ how often the door is opened;

¥ the quantity of food stored;

¥ location of appliance.

A medium setting is generally the most suitable.

Important

If the ambient temperature is high or the
appliance is fully loaded, and the appliance is
set to the lowest temperatures, it may run
continuously causing frost to form on the rear
wall. In this case the dial must be set to a higher
temperature to allow automatic defrosting and
therefore reduced energy consumption.

USE
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Anschlagwechsel
Verdampferfacht�r
Mit Hilfe eines Schraubenziehers den
Scharniertr�ger (1) l�sen. Dazu auf die innere Feder
dr�cken und den Scharniertr�ger gemeinsam mit
der Verdampferfacht�r herausziehen; 

den Blindstopfen (2) entfernen und auf der
gegen�berliegenden Seite in der freibleibenden
�ffnung wieder einsetzen;

die T�r um 180¡ drehen, den Scharniertr�ger (1)
abnehmen und auf der gegen�berliegend en Seite
wieder anbringen; 

die Verdampferfacht�r wieder montieren; dazu den
oberen Scharnierstift und den unteren
Scharniertr�ger (1) bis zur Einrastung eindr�cken.

Um eine optimale Lagerung der Lebensmittel zu
garantieren, ist die Verdampferfacht�r mit einem
einfachen Federmechanismus ausgestattet, durch
die die T�r ge�ffnet bleibt, bis sie nicht fest
geschlossen wird.

PR140

1

2

180°

Ger�tet�r und M�belt�r auf ca. 90¡ �ffnen. Den
Winkel (B) in der Schiene (A) einsetzen. Ger�tet�r
und M�belt�r zusammenhalten und die Bohrl�cher
anzeichnen (siehe Abb.). Winkel abnehmen und die
Bohrl�cher mit ¯ 2mm und einem Abstand von 8
mm von der T�rau§enkante ausf�hren. Den Winkel
wieder auf der Schiene anbringen und mit den
mitgelieferten Schrauben befestigen.

8mm

PR167

A

B

PR168

PR167/1

D

B

F�r eine allf�llig notwendige Ausrichtung der
M�belt�r, den Spielraum der Langl�cher nutzen.

Nach Beendigung der Arbeiten den einwandfreien
Verschlu§ der Ger�tet�r �berpr�fen.

Die Abdeckung (D) in die Schiene (B) eindr�cken,
bis sie einrastet.
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mechanical device or any artificial means to
speed up the thawing process other than those
recommended by the manufacturer. Never use
metal objects for cleaning your appliance as it
may get damaged.

Installation
¥ During normal operation, the condenser and

compressor at the back of the appliance heat up
considerably. For safety reasons, minimum
ventilation must be as shown in the instructions.

Attention: keep ventilation openings clear of
obstruction.

¥ Care must be taken to ensure that the appliance
does not stand on the electrical supply cable.

Important: if the supply cord is damaged, it must
be replaced by a special cord or assembly availa-
ble from the manufacturer or its service agent.

¥ If the appliance is transported horizontally, it is
possible that the oil contained in the compressor
flows in the refrigerant circuit. It is advisable to
wait at least two hours before connecting the
appliance to allow the oil to flow back in the
compressor.

¥ There are working parts in this product which
heat up. Always ensure that there is adequate
ventilation as a failure to do this will result in
component failure and possible food loss. See
installation instructions.

¥ Parts which heat up should not be exposed.
Wherever possible the back of the product
should be against a wall.

Environment Protection
This appliance does not contain gasses which
could damage the ozone layer, in either its
refrigerant circuit or insulation materials. The
appliance shall not be discarded together with
the urban refuse and rubbish. Avoid damaging
the cooling unit, especially at the rear near the
heat exchanger. Information on your local
disposal sites may be obtained from municipal
authorities. The materials used on this appliance
marked by the symbol  are recyclable. 
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AVERTISSEMENTS ET CONSEILS IMPORTANTS
Il est tr�s important que cette notice dÕutilisation soit gard�e avec lÕappareil pour toute future
consultation. Si cet appareil devait �tre vendu ou transf�r� � une autre personne, assurez-vous que la
notice dÕutilisation suive lÕappareil, de fa�on � ce que le nouvel utilisateur puisse �tre inform� du
fonctionnement de celui-ci et des avertissements relatifs.

Si cet appareil, muni de fermeture magn�tique, doit �tre employ� pour en remplacer un autre avec une
fermeture � ressort, nous vous conseillons de rendre celle-ci inutilisable avant de mettre lÕancien
appareil de c�t�. Cela dans le but dÕ�viter que des enfants puissent sÕy renfermer et se mettre ainsi en
danger de mort. Ces avertissements sont donn�s pour votre s�ret� et pour celle dÕautrui. Nous vous
prions donc de bien vouloir les lire attentivement avant dÕinstaller et dÕutiliser lÕappareil.

S�ret�
¥ Cet appareil a �t� con�u pour �tre utilis� par des

adultes. Veillez donc � ce que les enfants nÕy
touchent pas ou quÕils ne lÕutilisent pas comme
un jouet.

¥ D�branchez toujours la prise de courant avant de
proc�der au nettoyage int�rieur et ext�rieur de
lÕappareil et au remplacement de la lampe
dÕ�clairage (pour les appareils qui en sont
�quip�s).

¥ Ne consommez pas certains produits tels que les
b�tonnets glac�s d�s leur sortie de lÕappareil; la
temp�rature tr�s basse � laquelle ils se trouvent
peut provoquer des br�lures.

¥ Cet appareil est lourd. Faites attention lors du
d�placement.

¥ Faites tr�s attention lorsque vous d�placez
lÕappareil afin de ne pas endommager des
parties du circuit de r�frig�rant et ainsi
dÕ�viter le risque de fuites de liquide.

¥ LÕappareil ne doit pas �tre situ� � proximit�
de radiateurs ou cuisini�res � gaz.

¥ Evitez une exposition prolong�e de lÕappareil
aux rayons solaires.

¥ II doit y avoir une circulation dÕair suffisante �
la partie arri�re de lÕappareil et il faut �viter
tout endommagement du circuit r�frig�rant.

¥ Seulement pour cong�lateurs (sauf mod�les
encastr�s): un emplacement optimal est la
cave.

¥ Ne pas mettre dÕinstruments �lectriques �
lÕint�rieur de lÕappareil (sorbeti�re, par
exemple).

Service/R�paration
¥ Une �ventuelle modification � lÕinstallation

�lectrique de votre maison qui devait �tre n�ces-
saire pour lÕinstallation de lÕappareil ne devra �tre
effectu�e que par du personnel qualifi�.

¥ Il est dangereux de modifier ou dÕessayer de
modifier les caract�ristiques de cet appareil.

¥ Cet appareil contient des hydrocarbures dans
son circuit de r�frig�rant; IÕentretien et la
recharge ne doivent done �tre effectu�s que par
du personnel autoris�.

¥ En cas de panne, nÕessayez pas de r�parer
lÕappareil vous-m�me. Les r�parations effectu�es
par du personnel non qualifi� peuvent provoquer
des dommages. Contactez le Service Apr�s-
Vente le plus proche et nÕexigez que des pi�ces
d�tach�es originales.

Installation
¥ Assurez-vous, apr�s avoir install� lÕappareil, que

celuici ne repose pas sur le c�ble dÕalimentation.
Important: en cas de dommage au c�ble
dÕalimentation, il faudra le remplacer avec un
c�ble sp�cial ou un ensemble disponibles chez le
fabricant ou le service technique apr�s-vente.

¥ LÕappareil se r�chauffe sensibilment au niveau du
condenseur et du compresseur. Veillez � ce que
lÕair circule librement tout autour de lÕappareil.
Une ventilation insuffisante entra�nerait un
mauvais fonctionnement et des dommages sur
lÕappareil. Suivez les instructions donn�es pour
lÕinstallation.

¥ A cause du syst�me de transport, lÕhuile
contenue dans le compresseur pourrait sÕ�couler
dans le circuit r�frig�rant. Attendez 2 heures au
moins avant de brancher lÕappareil pour
permettre � lÕhuile de refluer dans le
compresseur.

Utilisation
¥ Les r�frig�rateurs et/ou cong�lateurs m�nagers

sont destin�s uniquement � la conservation et/ou
cong�lation des aliments et des boissons.

¥ Pour le bon fonctionnement de votre appareil, la
temp�rature ambiante du local doit �tre comprise
entre +18¡C et +43¡C (Classe T); +18¡C et
+38¡C (Classe ST); +16¡C et +32¡C (Classe N);
+10¡C et +32¡C (Classe SN); La classe
dÕappartenance est indiqu�e sur la plaque
signal�tique.
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WARNINGS
It is most important that this instruction book should be retained with the appliance for future
reference. Should the appliance be sold or transferred to another owner, or should you move house
and leave the appliance, always ensure that the book is supplied with the appliance in order that the
new owner can be acquainted with the functioning of the appliance and the relevant warnings.

If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a spring lock
(latch) on the door or lid, be sure to make that spring lock unusable before you discard the old
appliance. This will prevent it from becoming a death-trap for a child.

These warnings are provided in the interest of safety. You must read them carefully before installing or
using the appliance.

General Safety
¥ This appliance is designed to be operated by

adults. Children should not be allowed to tamper
with the controls or play with the product.

¥ It is dangerous to alter the specifications or
modify this product in any way.

¥ Before any cleaning or maintenance work is carried
out, be sure to switch off and unplug the appliance.

¥ This appliance is heavy. Care should be taken
when moving it

¥ Ice lollies can cause frost burns if consumed
straight from the appliance.

¥ Take utmost care when handling your
appliance so as not to cause any damages to
the cooling unit with consequent possible
fluid leakages.

¥ The appliance must not be located close to
radiators or gas cookers.

¥ Avoid prolonged exposure of the appliance to
direct sunlight.

¥ There must be adequate ventilation round the
back of the appliance and any damage to the
refrigerant circuit must be avoided.

¥ For freezers only (except built-in models): an
ideal location is the cellar or basement.

¥ Do not use other electrical appliances (such
as ice cream makers) inside of refrigerating
appliances.

Service/Repair
¥ Any electrical work required to install this

appliance should be carried out by a qualified
electrician or competent person

¥ This product should be serviced by an authorized
Service Centre, and only genuine spare parts
should be used.

¥ Under no circumstances should you attempt to
repair the appliance yourself. Repairs carried out
by inexperienced persons may cause injury or
more serious malfunctioning. Refer to your local

Service Centre, and always insist on genuine
spare parts.

¥ This appliance contains hydrocarbons in its
cooling unit; maintenance and recharging must
therefore only be carried out by authorized
technicians.

Use
¥ The domestic refrigerators and freezers are

designed to be used specifically for the storage
of edible foodstuffs only.

¥ Best performance is obtained with ambient
temperature between +18¡C and +43¡C (class
T); +18¡C and +38¡C (class ST); +16¡C and
+32¡C (class N); +10¡C and +32¡C (class SN).
The class of your appliance is shown on its rating
plate.

Warning: when the ambient temperature is not
included within the range indicated for the class
of this appliance, the following instructions must
be observed: when the ambient temperature
drops below the minimum level, the storage
temperature in the freezer compartment cannot
be guaranteed; therefore it is advisable to use
the food stored as soon as possible.

¥ Frozen food must not be re-frozen once it has
been thawed out.

¥ ManufacturersÕ storage recommendations should
be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.

¥ The inner lining of the appliance consists of
channels through which the refrigerant passes. If
these should be punctured this would damage the
appliance beyond repair and cause food loss. DO
NOT USE SHARP INSTRUMENTS to scrape off
frost or ice. Frost may be removed by using a
plastic scraper. Under no circumstances should
solid ice be forced off the liner. Solid ice should be
allowed to thaw when defrosting the appliance. 

¥ Do not place carbonated or fizzy drinks in the
freezer as it creates pressure on the container,
which may cause it to explode, resulting in
damage to the appliance. Do not use a
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ATTENTION: En dehors des temp�ratures
ambiantes indiqu�es par la classe climatique
dÕappartenance de ce produit, il est obligatoire de
respecter les indications suivantes: lorsque la
temp�rature ambiante descend sous la valeur
minimum, la temp�rature de conservation du
compartiment cong�lateur peut ne pas �tre
garantie; il est donc conseill� de consommer les
produits que ce dernier contient au plus vite.

¥ Un produit d�congel� ne doit jamais �tre
recongel�.

¥ Suivez les indications du fabricant pour la
conservation et/ou cong�lation des aliments.

¥ Dans tous les appareils de r�frig�ration et
cong�lation il y a des surfaces qui se couvrent de
givre. Suivant le mod�le, ce givre peut �tre
�limin� automatiquement (d�givrage
automatique) ou bien manuellement.

¥ NÕessayez jamais dÕenlever le givre avec un objet
m�tallique, vous risqueriez dÕendommager
irr�parablement lÕ�vaporateur. NÕemployez pour
cela que la spatule en plastique livr�e avec
lÕappareil.

¥ De m�me, ne d�collez jamais les bacs � glace
avec un couteau ou tout autre objet tranchant.

¥ Ne placez ni bouteilles ni bo�tes de boissons
gazeuses dans le cong�lateur/compartiment �
basse temp�rature, elles pourraient exploser. 

Protection de
lÕenvironnement

Cet appareil ne contient pas, dans son circuit de
r�frig�rant et ses mati�res isolantes, de gaz
r�frig�rant nocifs � la couche dÕozone. LÕappareil
ne doit pas �tre mis au rebut avec les ordures
urbaines et la ferraille. Il faut �viter dÕendom-
mager le circuit de r�frig�rant, surtout � lÕarri�re
de lÕappareil, pr�s de lÕ�nchangeur thermique.
Vous pouvez vous renseigner sur les centres de
ramassage aupr�s de votre bureau municipal.
Les mat�riaux utilis�s dans cet appareil
identifi�s par le symbole  sont recyclables.
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Exclusions de la garantie
8 LÕex�cution gratuite des travaux de r�paration et/ou de remplacement d�finis aux points y relatifs qui

pr�c�dent ne sÕapplique pas si:

- aucune facture dÕachat ou quittance sur laquelle appara�t au moins la date dÕachat et lÕidentification
de lÕappareil ne peut �tre pr�sent�e ou nÕa �t� envoy�e avec lÕappareil � r�parer;

- IÕappareil est utilis� pour dÕautres buts que des buts m�nagers pour lesquels lÕappareil a �t� con�u;

- IÕappareil nÕa pas �t� install�, manipul�, ou utilis� conform�ment aux indications figurant dans les
prescriptions diinstallation ou la notice dÕutilisation;

- IÕappareil a �t� r�par� ou modifi� de fa�on inappropri�e par des personnes non qualifi�es.

8a Si lÕappareil a �t� encastr�, sous-encastr�, suspendu ou plac� de mani�re telle que le temps
n�cessaire pour son enl�vement et son encastrement prend au total plus de trente minutes, les frais
suppl�mentaires occasionn�s seront factur�s � son propri�taire.

8b Les d�t�riorations dues � un encastrement anormal r�alis� avec le consentement du propri�taire
dÕun appareil ne peuvent pas �tre r�clam�es au fabricant, ni � son service apr�s-vente.

8c Les d�t�riorations, telles que rayures, chocs ou rupture dÕ�l�ments amovibles ou d�montables, qui
nÕont pas �t� rapport�es au fabricant au moment de la livraison, ne rentrent pas dans la garantie.

Avis important
Cet appareil a �t� con�u de mani�re selle que la s�curit� en soit garantie. Des r�parations
inappropri�es peuvent toutefois mettre ceste s�curit� en danger. Pour obtenir ceste s�curit� et pour
pr�venir �galement tous dommages �ventuels, il est conseill� de faire ex�cuter les r�parations
exclusivement par des personnes qui poss�dent les qualifications professionnelles requises. Nous vous
conseillons de faire ex�cuter vos reparations et/ou vos v�rifications par votre vendeur ou par le
SERVICE ELGROEP et de nÕexiger que des pi�ces DISTRIPARTS dÕorigine.

DISTRI
PARTS

Belgique

Bergensesteenweg 719

1520 Halle (Lembeek)

D�pannages � domicile:
Tel.: 02-3630444

Fax: 02-3630400

Pi�ces detach�es:
Tel.: 02-3630555

Fax: 02-3630500

Telex: 22915 eluxbe

ELGROEP
SERVICE

Luxembourg/Luxemburg

3, Route dÕArlon

L-8009 Strassen

D�pannages � domicile:
Kundendienst:
Tel.: 45 33 50

Fax: 45 84 34

Pi�ces d�tach�es:
Ersatzteile:
Tel.: 45 33 50

Fax: 45 84 34

ELGROEP
SERVICE
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RENSEIGNEMENTS POUR LÕ�LIMINATION
DES MAT�RIAUX DÕEMBALLAGE
Tous les mat�riaux et les accessoires utilis�s pour
emballer nos grands �lectrom�nagers, sauf ceux qui
sont en bois recyclables et peuvent donc se
r�cup�rer.

Voici ce que nous vous conseillons:

¥ D�posez les emballages en papier, en carton et
en carton ondul� aux endroits pr�vus pour le
ramassage de ce genre de mat�riau.

¥ Mettez les pi�ces en plastique dans les
conteneurs pr�vus � cet effet. Si ce genre de
conteneurs nÕexistent pas encore � lÕendroit o�
vous habitez, vous pouvez �liminer les mat�riaux
en question en les mettant dans les ordures
m�nag�res.

Pour les emballages de mati�res plastiques
recyclables, par example:

Les exemples reportent les symboles suivants:

PE pour poly�thyl�ne** 02 = ^ PE-HD; 04 = ^ PE-LD

PP pour le polypropyl�ne

PS pour le polystyr�ne

PI�CES EN MATI�RE PLASTIQUE

Pour faciliter lÕ�limination et :ou le recyclage des
mat�riaux, la plupart des pi�ces de lÕappareil ont
une contremarque qui en facilite lÕindentification.

PS SAN ABS

02**

PE

05

PP

06

PS
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CONDITIONS DE GARANTIE - SERVICE APRES-VENTE

En cas dÕappel en garantie aux fins de reparation gratuite, IÕoriginal de la facture dÕachat
correspondante ou la quittance doit �tre produit ou envoye avec lÕappareil a r�parer.

Conditions g�n�rales de garantie
1 Le fabricant accorde un an de garantie sur lÕappareil mentionn� sur la facture dÕachat correspondante,

� valoir � partir de la date dÕachat. Si une panne se produit pendant cette p�riode pour causes de
d�fauts de mat�riel et/ou de fabrication lÕacheteur a droit � une r�paration gratuite.

1a Pour les aspirateurs con�us pour un usage m�nager, la p�riode de garantie g�n�rale est de deux ans.
Les accessoires sont soumis � une usure directe; ces articles de consommation sont en cons�quence
exclus de la garantie.

2 Le fabricant accorde un an de garantie sur les r�parations effectu�es par son service apr�s-vente et
sur les mati�res neuves mont�es � cette occasion, la garantie prenant cours � partir de la date de
r�paration. Si une panne se produit pendant cette p�riode, et est la cons�quence directe des travaux
de r�parations effectu�s ou de la mati�re nouvelle mont�e � cette occasion, IÕacheteur a droit � une
r�paration gratuite. LÕex�cution des r�parations ne prolonge pas la p�riode g�n�rale de garantie
couvrant lÕensemble de lÕappareil.

3 Les interventions du service apr�s-vente au domicile ne se font que pour les appareils de grandes di-
mensions difficiles � transporter tels -tue: lave-linge, s�che-linge, lave-vaisselle, r�frig�rateurs,
cong�lateurs-armoires ou bahuts, fours, cuisini�res et appareils encastr�s.

3a Le principe illustr� au point 3 ci-dessus vaut �galement pour les r�frig�rateurs de caravane pourvu
que lÕendroit o� se trouve lÕappareil soit situ� � lÕint�rieur des fronti�res nationales et soit accessible
normalement par des routes ouvertes � la circulation. En outre, au moment de lÕintervention, IÕappareil
et son propri�taire ou son rempla�ant d�ment autoris� doivent �tre pr�sents sur le lieu dÕintervention
convenu.

4 Si dÕapres lÕavis du fabricant, IÕappareil repris au point 3 ci-dessus doit �tre transport� � lÕatelier du ser-
vice apr�s-vente, ce transport sÕeffectuera de la fa�on �tablie par le fabricant, aux frais, risques et
p�rils de ce dernier.

5 Tous les appareils non mentionn�s sous les points 3 et 3a, sensi que les appareils qui poss�dent les
caract�ristiques de fonctionnement concern�es, mais dont le transport est facile, doivent �tre envoy�s
franco a lÕadresse du service apr�s-vente ou y �tre pr�sent�s. Pendant la p�riode de garantie
g�n�rale, le renvoi sÕop�re aux frais du fabricant.

6 Si un d�faut se produit pendant la p�riode de garantie g�n�rale et que lÕappareil nÕest pas r�parable,
celui-ci sera remplac� gratuitement.

Extensions de la garantie
7 Pour les motocompresseurs de r�frig�rateurs/cong�lateurs (� lÕexclusion du relais de d�marrage et du

disjoncteur thermique) il est accord� une p�riode de garantie d�gressive en mesure de 20% par an,
laquelle court 5 ann�es apr�s la date dÕachat de lÕappareil mentionn� sur la facture dÕachat
correspondante, avec r�paration enti�rement gratuite pendant la p�riode de garantie g�n�rale. Apr�s
la p�riode de garantie g�n�rale, les frais de d�placement, de main-dÕoeuvre et des pi�ces �ventuelles
seront mises en compte.

CES CONDITIONS DE GARANTIE

NE SONT PAS APPLIQUEESPOUR LES
APPAREILS ACHETES EN FRANCE.
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Nettoyage
LÕappareil �tant convenablement install�, nous vous
conseillons de le nettoyer soigneusement avec de
lÕeau ti�de savonneuse, pour enlever lÕodeur
caract�ristique de ÇneufÈ.

NÕutilisez pas de produits abrasifs, de
poudre � r�curer ni dÕ�ponge m�tallique.

Mise en service

Branchez la prise de courant et ouvrez la porte.
Tournez le bouton du thermostat dans le sens des
aiguilles dÕune montre au-del� de la position ÇOÈ
(arr�t).
LÕappareil est ainsi en �tat de fonctionnement.

R�glage de la temp�rature
La temp�rature est r�gl�e automatiquement et peut
�tre augment�e (moins froid) en tournant le bouton
vers les num�ros les plus bas ou bien diminu�e
(plus froid) en le tournant vers les num�ros les plus
�lev�s.En tout cas, lÕexacte position doit �tre
rep�r�e en consid�rant que la temp�rature interne
d�pend des facteurs suivants:

¥ temp�rature ambiante;

¥ fr�quence dÕouverture des portes;

¥ quantit� dÕaliments conserv�s;

¥ emplacement de lÕappareil.

Une position moyenne est la plus indiqu�e.

Pour arr�ter le fonctionnement, placez lÕindicateur
du bouton en correspondance du symbole ÇOÈ.

Important 

Si le thermostat est r�gl� sur la position de froid
maximum, lorsque la temp�rature ambiante est
�lev�e et que l'appareil est plein, il est possible
que le compresseur fonctionne en r�gime
continu. Dans ce cas, il y a un risque de
formation excessive de givre sur la paroi
post�rieure � lÕint�rieur de lÕappareil. Pour �viter
cet inconv�nient, placez le thermostat sur une
position moins �lev�e, de fa�on � permettre un
d�givrage automatique et, par cons�quent, des
�conomies de courant.

UTILISATION

42

CONDITIONS DE GARANTIE
Garantie contractuelle
Pendant 1 an � compter de la mise en service, le
constructeur remplacera les pi�ces d�fectueuses,
sauf dans les cas pr�vus au chapitre ÒR�servesÓ.

Conditions dÕapplication:
Pour lÕapplication de cette garantie, vous devez
vous adresser au distributeur qui vous a vendu
lÕappareil et lui pr�senter le Certificat de Garantie.
En compl�ment, le Distributeur Vendeur pourra ou
non prendre � sa charge les frais de main dÕoeuvre,
ainsi que les frais de d�placement et de transport,
selon les conditions de vente quÕil pratique.

R�serves:
Nous attirons votre attention sur le fait que cette
garantie ne pourra �tre appliqu�e:

¥ si les d�t�riorations proviennent dÕune cause
�trang�re � lÕappareil (chocs, variations
anormales de la tension �lectrique, etc.) ou du
non-respect des conditions dÕinstallation ou
dÕutilisation indiqu�es dans cette Notice
dÕUtilisation, fausse manoeuvre, n�gligence,
installation d�fectueuse ou non conforme aux 

r�gles et prescriptions impos�es par les
organismes de distribution de lÕElectricit�, de
lÕEau, du Gaz, etc.

¥ si lÕutilisateur a apport� une modification sur le
mat�riel ou enlev� les marques ou num�ros de
s�rie.

¥ si une r�paration a �t� effectu�e par une
personne non agr��e par le constructeur ou le
vendeur.

¥ si lÕappareil a �t� utilis� � des fins commerciales
ou industrielles ou pour dÕautres buts que des
buts m�nagers pour lesquels il a �t� con�u.

¥ si lÕappareil a �t� achet� ou r�par� hors du
territoire fran�ais.

Garantie l�gale
Les dispositions de la garantie contractuelle ne sont
pas exclusives du b�n�fice, au profit de lÕacheteur,
de la garantie l�gale pour d�fauts et vices cach�s, la
dite garantie sÕappliquant en tout �tat de cause dans
les conditions des articles 1641 et suivants du Code
Civil.

SERVICE APRES-VENTE
En cas dÕanomalie de fonctionnement, reportez-
vous � la rubrique ÒEN CAS DÕANOMALIE DE
FONCTIONNEMENTÓ. Si malgr� toutes les
v�rifications, une intervention sÕav�re n�cessaire, le
vendeur de votre appareil est le premier habilit� �
intervenir. A d�faut (d�m�nagement de votre part,
fermeture du magasin o� vous avez effectu�
lÕachat...), veuillez consulter lÕAssistance
Consommateurs qui vous communiquera alors
lÕadresse dÕun Service Apr�s-Vente.

En cas dÕintervention sur votre appareil, exigez
du service apr�s-vente Ies pi�ces de rechange
certifi�es Constructeur

Plaque signal�tique

En appelant un Service Apr�s Vente, indiquez-lui le
mod�le, le num�ro de produit et le num�ro de s�rie
de lÕappareil. Ces indications figurent sur la plaque
signal�tique situ�e sur votre appareil.

POUR LES APPAREILS COMMERCIALISES EN FRANCE 
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Cong�lation

Le compartiment cong�lateur porte le sigle

normalis� 4 �toiles  II vous permet de
congeler des denr�es fra�ches et de conserver des
produits surgel�s et congel�s, dÕun mois a un an,
suivant la nature du produit.
Pour congeler les aliments frais il nÕest pas
n�cessaire de r�gler le thermostat sur une position
diff�rente de celle employ�e en fonctionnement
normal.
Toutefois, si vous d�sirez congeler plus rapidement
vous pouvez r�gler le thermostat sur une position
plus froide en veillant � ce que la t�mperature n
descende pas en dessous de 0¡ C dans le
cmpartiment r�frig�rateur.
Dans ce cas il faudra ramener le thermostat sur une
position moins froide.

Conservation des produits
surgel�s
A la premi�re mise en fonctionnement ou apr�s un
arr�t prolong� faites fonctionner lÕappareil pendant
deux heures au moins, avec le bouton du thermostat
sur la position de froid maximum. Ramenez ensuite
le thermostat sur une position moyenne. 

Attention

En cas de d�cong�lation accidentelle, par
exemple en cas de coupure de courant, si la
p�riode dÕinterruption est sup�rieure � la valeur
du Òautonomie, en cas de panneÓ indiqu�e dans
le tableau des donn�es techniques, il sera
n�cessaire de consommer rapidement les
aliments ou de les cuisiner aussit�t et de les
recongeler (apr�s quÕils ont refroidi).

D�cong�lation
Avant dÕ�tre utilis�s, les aliments congel�s ou
surgel�s doivent �tre d�congel�s dans le
r�frig�rateur ou � temp�rature ambiante, selon le
temps dont on dispose pour cette op�ration.

SÕil sÕagit de produits minces ou divis�s, placez-les
directement � cuire: dans ce cas le temps de
cuisson sera plus long.

Gla�ons
L'appareil est �quip� d'un ou de plusieurs bacs �
glace pour faire des gla�ons. Il faut remplir ces bacs
d'eau potable et les placer dans le cong�lateur.

NÕemployez pas dÕobjet m�tallique pour d�coller
les bacs � glace.
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En cas dÕanomalie de fonctionnement, le vendeur
de votre appareil est le premier habilit� �
intervenir.A d�faut (d�m�nagement de votre part,
fermeture du magasin o� vous avez effectu�
lÕachat...), veuillez consulter le Service Conseil
Consommateurs qui vous communiquera alors
lÕadresse dÕun Service Apr�s-Vente.

En cas dÕintervention sur votre appareil, exigez
du Service Apr�s-Vente les Pi�ces de Rechange
certifi�es Constructeur.

Service Conseil Consommateurs
BP 50142 - 60307 SENLIS CEDEX 
T�l.: 03 44 62 29 99

Electrolux Home Products France S.A.
43 avenue F�lix Louat - BP 50142
60307 SENLIS
T�l.: 03 44 62 29 99
552 042 285 RCS SENLIS

Dans le souci dÕune am�lioration constante de nos
produits, nous nous r�servons le droit dÕapporter �
leurs caract�ristiques toutes modifications li�es �
lÕ�volution technique (d�cret du 24.03.78).
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Balconnets
Il est possible de modifier en hauteur des
balconnets sur la contre-porte selon vos besoins et
le volume des denr�es � stocker. Pour les enlever,
poussez-les vers le haut.

Tablettes amovibles
Les glissi�res se trouvant sur les parois de la cuve
vous permettent de positionner les tablettes � diff�-
rentes hauteurs, selon vos besoins.

R�frig�ration

Pour obtenir le meilleur rendement du compartiment
r�frig�rateur: 

¥ nÕintroduisez pas dÕaliments encore chauds ou de
liquides en �vaporation dans la cuve; 

¥ couvrez les aliments, surtout sÕils sont
aromatiques; 

¥ placez les denr�es de fa�on � ce que l'air puisse
circuler tout autour.

D009

D007

D040
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PR140

1

2

180°

R�versibilit� du portillon

Utilisez un tournevis pour d�crocher le support (1),
en appuyant sur le ressort � lÕint�rieur, puis pour
lÕextraire de son logement, en m�me temps que la
porte;

enlevez le cache (2) et mettez-le de lÕautre c�t�,
dans lÕouverture qui est rest�e libre;

faites tourner la porte de 180¡, retirez le support (1)
et remontez-le de lÕautre c�t�; remontez la porte, en
introduisant le pivot du haut et le support du bas (1),
jusquÕ� ce que ce dernier se bloque.

Pour assurer une bonne conservation des denr�es,
la porte est �quip�e dÕun simple dispositif � ressort,
qui lui permet de rester ouverte jusquÕau moment o�
on la referme bien.

En cas de fixation lat�rale de lÕappareil au meuble
colonne, desserrez les vis des �querres (E) et
d�placez celles-ci dÕapr�s la Fig. Fixez � nouveau.

Ouvrir la porte de lÕappareil et celle du meuble � 90¡
environ. Introduire lÕ�querre (B) dans la glissi�re (A).
Tenir ensemble la porte de lÕappareil et celle du
meuble et marquer la position des trous comme
lÕindique la figure. Enlever les �querres et pratiquer
des trous de 2 mm de Æ � 8 mm du bord externe de
la porte. Remettre lÕ�querre en place sur la glissi�re
et fixer avec les vis fournies.

8mm

PR167

A

B

PR168

PR167/1

D

B

Pour effectuer lÕ�ventuel alignement de la porte du
meuble, utiliser le jeu des trous ovales.

A la fin des op�rations, il est n�cessaire de contr�ler
que la porte de lÕappareil se ferme parfaitement.
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Conseils pour la cong�lation
R�gles � respecter pour la cong�lation: 

¥ le pouvoir max. de cong�lation par 24 heures
figure sur la plaque signal�tique;

¥ le processus de cong�lation prend 24 heures. Il
vaut mieux ne pas ajouter d'autres aliments �
congeler pendant ce laps de temps;

¥ les produits destin�s � la cong�lation doivent �tre
frais, bien nettoy�s et dÕexcellente qualit�;

¥ pr�parez de petites portions, de fa�on � faciliter
la cong�lation et � permettre de ne d�congeler
que la quantit� n�cessaire;

¥ enveloppez les denr�es dans du papier
d'aluminium ou de polyth�ne, en �liminant les
bulles d'air et en fermant bien les paquets;

¥ �vitez de placer des produits � congeler en
contact avec des denr�es d�j� entrepos�es, pour
�viter d'en �lever la temp�rature;

¥ les aliments maigres se conservent mieux et plus
longtemps que les gras; le sel r�duit la dur�e de
conservation;

¥ ne consommez pas les b�tonnets glac�s toute
de suite apr�s les avoir sortis du cong�lateur. La
temp�rature tr�s basse � laquelle ils se trouvent
peut provoquer des br�lures:

¥ indiquez sur chaque paquet la date de
cong�lation, afin de pouvoir contr�ler le temps
dÕentreposage;

CONSEILS

Conseils pour la r�frigeration
O� placer les denr�es?

Viandes (de toutes sortes): enveloppez-la dans des
sachets en plastique et placez-la sur la tablette en
verre au-dessus du(des) bac(s) � l�gumes.

La p�riode de conservation est de 1 � 2 jours au
maximum.

Aliments cuits, plats froids, etc.: placez-les, bien
couverts, sur une clayette.

Fruits et l�gumes: bac(s) � l�gumes (une fois
nettoy�s).

Beurre et fromage: enveloppez-les soigneusement
dans des feuilles dÕaluminium ou de poly�thyl�ne et
mettez-les dans les casiers appropri�s.

Lait en bouteille: � placer dans lÕun des balconnets
de la contreporte.

Bananes, pommes de terre, oignon et ail ne
doivent pas �tre plac�s dans le r�frig�rateur,
sÕils ne sont pas conditionn�s.

Conseils pour la surg�lation
Comment utiliser ce compartiment au mieux:

¥ v�rifiez que les aliments aient bien �t� conserv�s
en magasin;

¥ assurez-vous que le transport, du moment de
l'achat jusqu'� celui de la mise en place dans le
compartiment, dure le moins longtemps possible;

¥ �vitez dÕouvrir trop souvent la porte et ne la
laissez ouverte que le temps n�cessaire.

¥ Il convient de faire tr�s attention, car les aliments
d�gel�s, ne peuvent �tre recongel�s.

¥ Ne d�passez jamais la date limite dÕutilisation
g�n�ralement marqu�e sur les paquets.

¥ ne placez ni bouteilles ni bo�tes de boissons
gazeuses dans le cong�lateur, car elles
pourraient �clater.
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Appliquez les caches (B) sur les ailettes des but�es
et dans les trous des charni�res.

D726

B

PR33

C

A

Fixer par encliquetage le couvercle (C) sur la
glissi�re (A).

Poser la glissi�re (A) sur la partie interne de la porte
du meuble dessus et dessous comme lÕindique la
figure et marquer la position des trous externes.
Apr�s avoir pratiqu� les trous, fixer la glissi�re avec
les vis fournies.

20 mm

A

50m
m

PR166

PR266

A B

C

D

S�parer les pi�ces A, B, C, D comme lÕindique de la
figure.
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D�givrage
Le d�givrage du compartiment r�frig�rateur
sÕeffectue automatiquement, � chaque arr�t du
compresseur. LÕeau de d�givrage est �vacu�e dans
un bac situ� � lÕarri�re de lÕappareil o� elle
sÕ�vapore.

Nous recommandons de nettoyer
p�riodiquement lÕorifice dÕ�coulement de lÕeau
de d�givrage se trouvant dans la partie centrale
de la goutti�re du compartiment r�frig�rateur
afin dÕ�viter que lÕeau, en d�bordant, ne coule
sur les denr�es stock�es dans la cuve. Utilisez �
cet effet le b�tonnet se trouvant dans lÕorifice.

Dans le cong�lateur, par contre, il faut �liminer le
givre � chaque fois qu'il y a une couche �paisse qui
s'est form�e (de 4 mm environ), en se servant de la

D037

ENTRETIEN

D�branchez lÕappareil avant toute
op�ration.

Attention

Cet appareil contient des hydrocarbures dans son
circuit de r�frig�ration; lÕentretien et la recharge ne
doivent donc �tre effectu�s que par du personnel
autoris�.

Arr�t prolong�
Lorsque l'appareil doit rester � l'arr�t pendant un
certain temps, prenez les pr�cautions suivantes:
d�branchez la prise de courant;
videz l'appareil;
d�givrez-le et nettoyez-le � fond;
laissez les portes entrouvertes pour faire circuler de
l'air, de fa�on � �viter les mauvaises odeurs.

Changement de lÕampoule
LÕampoule dÕ�clairage dans le compartiment
r�frig�rateur est accessible si on effectue les
op�rations suivantes:

¥ d�vissez la vis de fixation du plafonnier;

¥ d�crochez la partie mobile en exer�ant une
pression sur celle-ci comme indiqu� dans la
figure.

Lorsque la porte est ouverte, si lÕampoule
ne sÕallume pas, il faut contr�ler quÕelle
soit bien viss�e; si cela nÕ�limine pas le
probl�me, mettre une autre ampoule qui
ait la m�me puissance.
La puissance maximale est indiqu�e sur le
diffuseur.

D411

Nettoyage int�rieur

N'utilisez jamais des objets m�talliques pour
nettoyer l'appareil; vous risquez de l'endommager.
A l'occasion d'un d�givrage complet, lavez I'int�rieur
avec de l'eau ti�de et du bicarbonate, rincez et
s�chez soigneusement.

Nettoyage ext�rieur

Lavez la carrosserie avec de l'eau ti�de
savonneuse. Passez de temps en temps un produit
� polir. D�poussi�rez le condenseur situ� � l'arri�re
de l'appareil � l'aide d'une brosse ou d'un aspirateur.
Une accumulation de poussi�re risquerait de
diminuer le rendement de l'appareil.
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Instructions pour
lÕencastrement

Dimensions de la niche

Hauteur             1225 mm

Profondeur          550 mm

Largeur                560 mm

La porte de lÕappareil a �t� immobilis�e pour le
transport au moyen de pivots. Enlevez le pivot
sup�rieur et inf�rieur conform�ment au sens
dÕouverture de la porte.

Pour des raisons de s�curit�, la ventilation doit �tre
pr�vue comme indiqu� ci-contre.

Attention: veillez � ne pas obstruer les
ouvertures de ventilation.

Il est �galement n�cessaire que la niche soit
�quip�e dÕun conduit dÕa�ration ayant les mesures
suivantes:
profondeur 50 mm
largeur             540 mm

Glissez lÕappareil dans la niche.
Poussez � fond jusquÕau contact de la but�e (A)
avec le meuble.

Ouvrez la porte et appuyez lÕappareil contre le
meuble de cuisine, du c�t� oppos� aux charni�res.
Fixez lÕappareil � lÕaide des 4 vis fournies.
Appliquez la grille dÕa�ration (C) et le couvre-
charni�re (D).

Appliquez le joint � pression, entre lÕappareil et le
meuble.

PR01

540
50

B
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A

D022

D727

C

D

D033
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min.
cm  2002
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ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT
Si l'appareil marche mal, il faut contr�ler

¥ si la fiche est bien branch�e � la prise de courant
et si l'interrupteur est �teint;

¥ s'il n'y a pas de panne de courant;

¥ si les commandes sont bien dans la bonne
position;

¥ s'il y a des traces d'eau au fond du compartiment
et si l'orifice d'�coulement de l'eau de d�givrage
est bouch� (voir chapitre ÒD�givrageÓ).

Une fois que tous ces contr�les ont �t� effectu�s, si
l'anomalie de fonctionnement continue, adressez-
vous au Service Apr�s-Vente le plus proche.

Pour que l'intervention soit plus rapide, au
moment de l'appel, il vaut mieux indiquer le
code du mod�le et le num�ro d'immatriculation,
qui se trouvent sur le certificat de garantie ou
sur la plaque d'immatriculation plac�e �
l'int�rieur de l'appareil, � gauche et en bas.

spatule en plastique qui est livr�e avec l'appareil.
Pendant que l'on effectue cette op�ration, il n'est
pas n�cessaire de couper le courant ou d'enlever
les denr�es qui se trouvent dans le compartiment.
Pour effectuer un d�givrage complet proc�dez de la
mani�re suivante:

1. tournez le bouton du thermostat sur la position
ÇOÈ ou d�branchez lÕappareil;

2. enveloppez les denr�es dans plusieurs feuilles
de papier journal et conservez-les dans un
endroit frais;

3. maintenez la porte ouverte, placez un r�cipient
sur la premi�re clayette du r�frig�rateur, �
lÕendroit qui correspond � lÕouverture de vidange,
et retirez le bouchon, comme lÕillustre la figure;

4. une fois que le d�givrage est termin�, �pongez
bien le cong�lateur et remettez le bouchon � sa
place; 

5. conservez la spatule pour toute utilisation future;

6. ramenez le bouton du thermostat sur la position
d�sir�e ou rebranchez lÕappareil.

7. Apr�s 2-3 heures de fonctionnement lÕappareil
est � nouveau pr�t � la con-servation des
produits surgel�s. 

Important:

Pour cette op�ration nÕutilisez jamais dÕobjet
m�tallique qui risquerait de d�t�riorer lÕappareil.

NÕutilisez jamais de dispositifs m�caniques ou
autres moyens artificiels pour acc�l�rer le
d�givrage, � part ceux pr�conis�s.

LÕ�l�vation de temp�rature des denr�es
congel�es peut diminuer leur dur�e de
conservation.

PR151
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Branchement �lectrique
Contr�lez, avant de brancher lÕappareil, que le
voltage et la fr�quence indiqu�s sur la plaque
signal�tique correspondent � ceux de votre r�seau.

Tol�rance admise: ±6%.

Pour lÕadaptation de lÕappareil � des voltages
diff�rents, lÕadjonction dÕun autotransformateur dÕune
puissance ad�quate est indispensable.

Il faut absolument brancher l'appareil � une prise
de terre qui marche.

C'est pour cela que la prise du c�ble d'alimentation
est munie d'un contact pr�vu expr�s. Si la prise de
courant du r�seau domestique n'est pas branch�e �
la terre, branchez l'appareil � une prise de terre �
part, conform�ment aux normes en vigueur, en vous
adressant � un technicien sp�cialis�.

Le fabricant d�cline toute responsabilit�, si cette
norme de pr�vention des accidents n'est pas
respect�e.

-Cet appareil est conforme aux Directives
Communautaires suivantes:

- 87/308 CEE du 2.6.87 concernant la
suppression des interf�rences radio-�lectriques

- 73/23 CEE 19/02/73 (Basse Tension) et
modifications successives;

- 89/336 CEE 03/05/89 (Compatibilit� Electro-
magn�tique) et modifications successives.

INSTALLATION
Emplacement
Placez de pr�f�rence votre appareil loin dÕune
source de chaleur (chauffage, cuisson ou rayons
solaires trop intenses).

Pour lÕencastrement rapportez - vous aux
instructions relatives ci-jointes.

Important:

LÕappareil doit pouvoir �tre d�branch� du secteur; il
est donc n�cessaire que la fiche reste accessible
une fois que lÕinstallation est termin�e.

INFORMATIONS TECHNIQUES
Classe �nerg�tique A

195

17

0,70

256

2

12

Capacit� nette en litres du r�frig�rateur

Consommation dÕ�nergie en kWh/24h

Consommation dÕ�nergie en kWh/ann�e

Pouvoir de cong�lation en kg/24h

Autonomie, en cas de panne, heures

Capacit� nette en litres du  compartiment

Tous les renseignements techniques sont indiqu�s sur la plaque signal�tique qui se trouve sur le c�t� gauche
de lÕappareil. 


